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@ Please read the safety instructions before use

1.GENERAL DESCRIPTION

A. Tongs
B. Digital screen:
1) Temperature display of the plates
2) Temperature locked during use
3) Ready to use indicator: “OK”
C. -/+ button to reduce/increase temperature
D. ON/OFF switch
E. Smoothing plates with Ultrashine Nano Ceramic coating
F. Rotating power cord outlet
G. Power supply cord
H. “IONIC” system
I. Lock System (to lock and unlock the tongs)
J. Curl guides

2. SAFETY INSTRUCTIONS

* For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive, Electroma-
gnetic Compatibility, Environmental...).

» The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid
contact with the skin. Make sure that the supply cord never
comes into contact with the hot parts of the appliance.

» Check that the voltage of your electricity supply matches the vol-
tage of your appliance. Any error when connecting the appliance
can cause irreparable harm, not covered by the guarantee.

» As an additional safety measure, we recommend the installa-
tion of a residual current difference device in the electrical circuit
supplying the bathroom, acting at not more than 30 mA.Ask
your installer for advice.

» The installation of the appliance and its use must however com-
ply with the standards in force in your country.

* CAUTION: Never use your appliance with wet hands or %
near water contained in bath tubs, showers, sinks or @
other containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it after use
as the presence of water nearby may pose a danger even when
the appliance is turned off.

* This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervi-
sed to ensure that they do not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the ma-
nufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

» Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning

purposes.

* Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the

handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

* Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for domestic use only. It should not
be used for professional purposes. The guarantee becomes null
and void in the case of improper usage.

3. BRINGING INTO SERVICE

Your appliance will heat up very quickly (ready to use in less
than 60 seconds) and the temperature will remain stable
throughout use.

- Plug in the appliance.

- To open the tongs, press the "Lock System" button.

- Set the ON / OFF switch to position I: temperature 130 will
then appear on the digital screen.

- In less than 60 seconds: when the word “OK"” appears on the
digital screen, the appliance will be ready to use in the mini-
mum temperature position (130°C).

- Select the ideal temperature for your hair using the -/+ but-
tons: press the — button to reduce the temperature or the + but-
ton to increase it.

The digital screen will show the selected temperature. As soon
as the appliance reaches the requested temperature, the word
“OK"” will appear.

- To turn the appliance off, set the ON / OFF switch to position 0.
- After use: close the clamps, use the "Lock System", unplug the
appliance and leave it to cool down completely before putting it
away.

Note: To avoid any handling error (inadvertently pressing the +/-
buttons during use) this appliance is equipped with a locking
function.

If you wish to lock your temperature setting during use, press
the + or — button for 2 seconds. Your setting is being locked, a
padlock appears on the screen.

If you wish to change your appliance’s temperature, you will
need to unlock it by again pressing the + or — button for 2 sec-
onds. Your setting is being unlocked, the padlock disappears
from the screen.

You can change the temperature by pressing the buttons +/-.

4. USE

Hair must be untangled, clean and dry (or just slightly mois-
tened).

* Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions,
etc.).

* Form a small lock a few centimetres in width, comb it and
place it between the plates.

Hold the hair firmly between the plates and slide the appliance
slowly from the roots to the tip of the hair.

» The ceramic coating on the plates protects your hair against
overheating by uniformly spreading the heat.

» Wait for the smoothed hair to cool down before styling.

Professional curls :

* Firmly grip a section of hair between the plates, close to the
roots.

» Keeping tension firm gently rotate the styler whilst pulling
through the lengh of the hair section to the tips using the curl
guides to grip and shape the curl as you style.

» Make sure to keep rotating the styler.

* Remove styler and holding the hair lengh, allow the curl to
spring into shape.

HAIRDRESSER’S TIPS

» Always start by smoothing the locks underneath. Work
from the back of the neck first before going onto the side of
the head and finish with the front.

« To avoid streaks along the lengths, work using a smooth
and uninterrupted movement.

« To highlight, apply hair setting lotion before smoothing.

5. MAINTENANCE

CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool
before cleaning it.

* To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp
cloth and dry with a dry cloth.

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

@ Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.
I

2 Leave it at a local civic waste collection point.

Mepea Mcnonb3osaHMeM npubopa BHUMATENbHO NPOYUTaNTE
WHCTPYKLMIO 1 cobnioaarite Mepbl 6e30nacHoOCTHU.

1. OBLLEE ONMNCAHUE

A. Wnnubl
B. Lindposoit ancnnent:
1) M306paxeHwne yCTaHOBNEHHOW TeMNepaTypbl OTAEMbHbIX NAACTUHOK
2) bnoknpogBka TemnepaTypbl BO BpeMs UCMOJb30BaHNA
3) KoHTponbHas namnoyka rotToBHOCTM «OK»
C. KHomMKa +/- yMeHbLUeHNA/MOBbIWEHNA TeMNepaTypbl
D. Bbik/touaTenb BKIOYEHO/BbIK/IOYEHO
E. PazrnaxuBatowme nnactmHkm, nosepxHocTb «Ultrashine Nano Ceramic»
F. Bbix04, MOBOPOTHOrO WHYypa
G. Kabenb nuTaHums
H. Cuctema «IONIC»
. «Lock System» (bnokupoBaHue 1 pa3bioKMpPOBaHUE WUMNLLOB)
J. Pacyecku

2. MEPbl BE3OMACHOCTH

* B uenax Baweit 6e30nacHOCTM AaHHbIN NPMBOP COOTBETCTBYET Cylle-
CTBYIOLLMM HOPMaM U NpaBuaam (HOPMaTUBHbIE aKTbl, KACAKOLWLMEC HU3-
KOrO HanpsXeHWs, 31eKTPOMArHUTHON COBMECTMOCTH, OXPaHbl
OKpYXXalLLen cpesbl U T.4.).

+ [leTanu npubopa CubHO HarpeBalTCsA BO BpeMs paboTbl. byabTe ocTo-
POXHbI, HE AONYCKaNTe CONPUKOCHOBEHUA MOBEPXHOCTW Npubopa ¢
Koxen. CnefuTe 3a TeM, YTobbI WHYP NUTAHUA HE Kacacs ropsaynx no-
BepXHOCTel npubopa.

* Ybenutech, yTo paboyee HanpsxeHue Balweil 31eKTPOCETU COOTBETCTBYET
HanpsXeHuWio, yKa3aHHOMY Ha 3aBOACKON Tabnuuke npubopa. Jlrobas
owmnbKa Npy NOAKIYEHUN NPUHBOpPA MOXET NPUBECTU K HEOBPATUMBIM
NOBPEXAEHUAM, KOTOPblE HE MOKPLIBAIOTCA FapaHTHeN.

+ Ins obecneyeHns LOMONHUTENbHON 3aLWUTbI PEKOMEHAYeTCS YCTaHOBUTb
B /IEKTPUYECKOI CETU BAHHOW KOMHATbI YCTAHOBKY C AnddepeHLmanbHbIM

pacnpesenuTenem ¢ TOKoM cpabatsiBaHus (DDR), He npeBbiwatowmum 30

* MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTW: 3anpewiaeTca noib30BaThCA

« Ecnv npubop ucnonb3yeTcs B BAaHHOW KOMHaTe, MOC/e UCMNO/b30BaHMUS
YeHHbIMU QU3NYECKUMU U YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMU (BKNIOYAA AeTeN),

MA. ObpaTuTech 3a COBETOM K CMeLMNANUCTY-3NEKTPUKY.
« YcTaHOBKa Npubopa v ero MCnonb3oBaHWe LOMKHO COOTBETCTBOBATH
AENCTBYIOLLMM B CTPAHe NoJsb30BaTeNs HOpMaTUBaM.

npubopomM B HENOCPeACTBEHHOW 6AU30CTU OT EMKOCTEN, B KOTO-
PbIX HAXOAMTCA BOAA (BaHHA, AylleBas KabuHa, yMbIBaNbHUK U

T.M.).

OTK/IIOYaliTe ero OT CeTU, TaK Kak BaIM30CTb K BOZE MOXET NpeaCTaBsTh
0MacHOCTb AaXe B C/IyYae, ey NPMbOpP BbIK/TIOYEH.

* YCTPONCTBO He NpeAHA3HAY€HO AN UCMOb30BAHMA IOAbMU C OFpaHn-
a TaKxke NoAbMM, He UMeloLWMMM COOTBETCTBYIOLLEMO OMbITA UM HEOBXO0-

Mepw HiX KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM,
YBA)XHO NpouYMTanTe iHCTPYKLIlO
3 eKCrJyaTauii Ta npaBuia TexHiku 6esneku.

@

1. 3ATAJIbHUI ONKUC

A. Wvnui
B. LUnudposuin aucnnen
1) 306paxxeHHs yCTAaHOBEHOT TeMMNepPaTypu OKPeMUX MIacTUHOK
2) bnokyBaHHA TemnepaTypu OKpeMMUX NAACTUHOK
3) KoHTponbHa NlaMnoyka roToBHOCTI «OK»
C. KHonKa +/-, MOHWXeHHSA/NiABMLLEHHSA TeMnepaTypu
D. Bumukau BKIlOYEHO /BUKI/IIOYEHO
E. MnacTuHkM Ans BUMpiBHIOBAHHA, noBepxHsa «Ultrashine Nano Ce-
ramic»
F. Buxia noBOpPOTHOrO WHYypa
G. Kabenb xueneHHs
H. Cuctema «IONIC»
I. «Lock System» (610KyBaHHA i pO36/IOKYBAHHA LWNMNLiB)
J.

2. MNOPAAM I3 BE3IMNEKN

e Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiAMOBIAHICTIO LbOrO NpUNaay YnMH-
HUM CcTaHpapTaM i HopMaM (AUPEKTMBM CTOCOBHO HU3bKOBOJIb—
THOro o6nafHaHHA, eNeKTPOMArHiTHOI CYyMIiCHOCTi, 3axucTy
[OBKiNNA Ta iH.).

e [1ia yac BUKOPUCTAHHA NpuAaaas Lboro Npunaay HarpiBaeTbca A0
BMCOKOT Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, 106 eNeKTPOLIHYpP He TOp—
KaBCA rapauymnx YacTuUH Npunaay.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult I&bi nii
kasutusjuhend kui ka turvanduded.

EsT)

1. ULDKIRJELDUS

A. Tangid
B. Digitaalne displei:
1) Osade plaatide seatud temperatuuri kuvamine
2) Temperatuuri blokeerimine kasutamise ajaks
3) Tooks valmisoleku indikaator: ,,OK*
C. Nupud -/+ temperatuuri alandamiseks ja tdstmiseks
D. Toiteldliti
E. Sirgendamisplaadikesed pinnaga Ultrashine Nano Ceramic
F. P66rleva juhtme véljumiskoht
G. Toitejuhe
H. Ststeem ,IONIC*
I. Lock System (tangide fikseerimine ja vabastamine)
J. Kammid

2. TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele nor-
matiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Unhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kéivad direktiivid).

» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puu-
tumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte ku-
nagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vérgupinge vastaks seadme juures ndutavale.

——

Prie$ naudodami atidzZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir saugos patarimus.

1. PRIETAISO APRASYMAS

A. Znyplés

B. Skaitmeninis ekranas:

1) Pasirinktos darbiniy pavirsiy temperatiiros parodymas
2) Temperatiiros uzblokavimas naudojimo metu

3) Sviediantis jkrovos indikatorius: ,, OK*”

C. Temperatiros mazinimo/didinimo mygtukas (—/+)

D. Mygtukas (jjungta/is$jungta)

E. Darbiniai pavirsiai, Ultrashine Nano Ceramic pavirsius
F. Sukamas maitinimo laido iSvadas

G. Maitinimo laidas

H. ,IONIC” sistema

I. Lock System (suspaustoms zZnypléms uzfiksuoti arba atsiverti)
J. Kemmes

2 SAUGOS PATARIMAI

« Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis
taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio
suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

» Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie juy.
Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato
dalimis.

« Patikrinkite, ar Jsy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja

« MepeBipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBaHIiii BaMu enekTpome- Valesti vooluvorku Ghendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigas- ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos

pexi BignoBigana Hanpysi, BkasaHi Ha npunaai. byab-ske He-
npasufibHe NiAKIIOYEHHA A0 efleKTpOMepexi Moxe Npu3secTu 4,0
HernomnpaBHMX NOLWKOAXeHb Npunaay, Ha fAKi rapaHTis He nowwn-
PIOETHCA.

e [Ins 6inbwoi 6e3nekn KOpUCTYBaHHA NPUNALAOM PEKOMEHAYETHCA
BCTAHOBUTU B €1€KTPOMPOBOALLI BAHHOI KiMHATU MPUCTPIN KOH-
Tponio andepeHLiNnoBaHOrO CTPyMY 3 poboYMM 3HAYeHHAM Ancde-
peHuiioBaHOro CcTpyMy He Buwe 30 MA. MNPOKOHCYNbTYATECH 3
BaLWWNM eNeKTPUKOM.

e Y Oyab-sKOMY BMMaAKy CNOCObU YCTAHOBNIEHHS | BUKOPUCTAHHSA
npunazy NOBMHHI BiANOBIAATA BUMOraM HOPMATUBHUX AOKYMEH—
TiB, YNHHUX Y BalLiN KPaiHi.

e YBATA: Lei npunas He MOXHa BUKOPUCTOBYBATW MO- %
65113y BaHHU, Aywy, YMUBAJIbHWKA YW iHWWX MNOCYAUH 3 @
BOAOI0.

o AKWLO Npunag Npauioe y BaHHIN KiMHaTi, oro noTpibHo BigKI0-
4yaTu Bif, efleKTpoMepexi oapasy Nicig 3aKiHYeHHA BUKOPUCTAHHSA,
TOMY L0 BiH MOXe CTAHOBUTU Hebe3neKy HaBiTb MiCNA BUMKHEHHA.

tused ei kai garantii alla.

» Turvalisuse tdstmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolu-
juhtmestikku rikkevoolukaitseliliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga
kuni 30 mA. Kisige ndu oma elektriku kaest.

« Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasu-
tamisriigis kehtiva seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabi- %
inide, kraanikausside voi Ukskdik milliste vett sisaldavate @
mahutite 1aheduses.

» Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist voolu-
vorgust vélja, kuna vee ldhedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei té6ta.
» Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuusilised ja vaimsed
vbimed ning meeled on piiratud vai isikud, kes seda ei oska vai ei tea,
kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vas-
tutav isik kas nende jarele valvab vdi on neile eelnevalt seadme
t66pohimdtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata selle jarele, et
lapsed seadmega ei mangiks.

JAMMbIX 3HaHWUI. YKa3aHHbIe 1L MOMYT MCMONb30BaTh aHHOe yCTpoiicTeo * Llel npunaa He nMoBMHEH BMKOPUCTOBYBATUCh ocobamu (B ToMy -« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see

TO/IbKO NMOJ, HAabNOAEHNEM UAU NOCE MOMYYEHNUA UHCTPYKLMIA MO ero IKC-
nayaTauuu oT NnL, OTBeYarLmMX 3a ux besonacHocTb. CrneauTe 3a Tem,
yTObbI AETU HE UFPaNK C YCTPOMCTBOM.

+ ECv WHyp nuTaHns noBpexaeH, B Lenax 6e30nacHoCTy ero 3aMeHa 4o-
JIXHA BbINOAHATLCA NPOM3BOAUTENEM, B YTIONHOMOYEHHOM CEPBUCHOM
LIeHTpe WK KBaNUGhULMPOBAHHBIM CMELUAINCTOM.

* He nonb3yiiteck npubopom 1 obpalLanTecs B ynosSHOMOYEHHBIN CEPBUC-
HbIll LEHTP B CleAyoLnX Clydasx: Npy nagaeHny unm cbosx B pabote npu-
6opa.

* Mpubop cnepyeT OTKNIOYATb OT CETU B CIEAYIOLLNX CIYYasX: NPexae yem
MPUCTYNUTb K YNCTKE UK TEKYLLEMY YXOAY 33 NPMBOPOM, B Cllyyae Henpa-
BU/IbHOI PaboTbl Npubopa, nocse ero MCMOMb30BaHMS, A TAKXe B TOM CIy-
yae, ec/im Bbl ocTaBnseTe npubop 6e3 NnpucMoTpa, Aaxe Ha KOPOTKOe
BpeMmS.

* 3anpeLLaeTcs Noab30BaThCs NPUOOPOM, CAU LWHYP NUTAHWUA MOBPEXAEH.
* 3anpewaeTcs norpyxartb Npubop B BOAY, Aake AJS TOro, YTOObI ero Bbl-
MbITb.

* He npukacaiTech kK npubopy BAaXHbIMU pyKaMy.

* He npukacaiitech k kKopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepxuTe
npubop 3a pyuky.

* YT06bI OTKIOUMTL NPMBOP OT CeTU, TAHUTE HE 3a LWHYP NUTaHKS, a 33
BUJIKY.

* 3anpeLLaeTcs UCNO/b30BATh INEKTPUYECKUN YANUHUTEN.

* 3anpeLaeTcs YMCTUTL NPUBOP NMOpoLKaMm, cogepxammm abpasveHble
WM KOPPO3MBHbIE BELLECTBA.

* 3anpeLaeTcs Ucnonb3oBaHue npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C u
Bbiwwe 35 °C.

FAPAHTUA:
JlaHHbI Npubop NpeAHa3HaYeH UCKIOUNTENBHO A5 BBITOBOIO MCMO/L30-
BaHWA. 3anpeLLaeTcs ero MCnob3oBaHne B NPOoheccuoHabHbIX Lenax.

yncni AiTbMn), aKi MaoTb 0bMexeHi Bi3nyHi, YyTTEBI YN PO3YMOBI
MOX/IMBOCTi abo He MalTb NMOTPIOHOro AOCBIAY UM 3HAHb, AKLLO
0coba, BianoBiganbHa 3a iXHI0 6e3neky, He 34iNCHIOE 32 HUMMW Ha-
rnany abo nonepeAHbO He Aana BKA3iBOK LLOAO BUKOPUCTAHHSA
npunaagy. Cnia Harnaaatv 3a AiTbMu, W06 BOHW He rpanuncs 3 npu-
nazom.

e L1lo6 yHUKHYTU Hebe3neku, y pasi NOWKOAXEHHS €NeKTPOLLIHYpa
Mnoro cnip, 3aMiHMTK Ha NiANPUEMCTBI BUPOBHMKA, B Oro BipAini
nicnanpoaaxHoro obcyroByBaHHs abo 3BepHYBWKCH A0 CheLia-
nicTa BianoBiaHOI KBanidikauii.

e He KOpPUCTYATECH BALIUM NPUAALOM i 3BEPHITLCA A0 YNOBHOBaXE-
HOro CEPBIC-LEHTPY, AKLLO NpWUAaA Naaae Ha nianory abo He npa-
LIOE fK CNig,.

e [Mpunaa NoTpibHO BiaKOYATY Bifg, eneKTpoMepexi: nepen BUKO-
HaHHAM onepawii ounlieHHs abo Aornagy, AKLWO BiH He NMpaLioe
AK Cnif, oapasy Nicns 3akiHYeHHA BUKOPUCTAHHA.

e He BUKOPUCTOBYIMTE NpUNaz, AKLLO AOr0 eeKTPOLLIHYP MOLWKOA-

KEeHUN.

e He 3aHyploiiTe npunag y Boay i He NiACTaBNANTE MOro nif CTpy-

MiHb BOAM, HABITb NiJ, YaC OYMLLEHHSA.

e He TopKkanTech npunaay, KWL y BaC BOJIOF PyKMU.

e bepiTb Npunaa He 3a KOPNyC, MOKU BiH LLe rapsyunin, a 3a pyuky.

e Bigknwouyatoum npunapg Bifg enekTpomepexi, TArHITL He 3a eneKk-

TPOLLHYP, a 3a BUJIKY.

e He KOpUCTYNTECH €/1EKTPONOAOBXKYBAYEM.

e He BUKOPUCTOBYNTE AN OYULLEHHA abpa3nBHi UM KOPO3iltHi MaTe-

pianu.

e He kopucTyiTech Npunaaom npu temnepatypax Huxdye 0 Ci BuiLe

35 C.

FTAPAHTIA:

tootjal, tema miugijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul vélja vahetada.

» Arge kasutage seadet ning v&tke iihendust Volitatud Teenin-
duskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud voi ei td6ta korra-
likult.

» Seade peab olema vooluvérgust vélja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

» Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

» Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte
selle puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete katega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kdepidemest.

« Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid
pistikust.

» Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis vdivad selle
pinda kriimustada voi s6dvitada

» Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi
tarvitada t6dvahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3. TOOKS ETTEVALMISTAMINE
Seade soojeneb vaga kiiresti (see on to6oks valmis 60 sek jooksul) ning

temperatuur ei muutu kogu kasutamisaja jooksul.
- Uhendage seade vooluvorku.

HenpasunbHoe ncnonb3oBanne npubopa OTMeHsET AeNCTBUE rapaHTuM Ha Baw npunaa npusHayeHWin Tinbku Ans NobyTOBOrO BMKOPUCTaHHA. - Vabastage nupu "Lock System" abil tangid.

npubop.
3. HAYAJIO PABOTbI

LLMnubl 04eHb BLICTPO HarpeBatoTCs (FOTOBbI K MCMOb30BAHMIO YXe Yepes
60 cek.), a Temnepatypa Ha NPOTAXEHNMN BCEro BPeMeHW MCNO/b30BaHMA
He MeHAeTCs.

- BkniounTe npubop.

- HaxaTnem Ha kHonky «Lock System», CHUMWTe WUNLbI C NpefOXpaHUu-
Tens.

- YCTaHOBMTE BbIKIOYATEb BKIOYEHO/BIKIOYEHO B NO0XeHue |. Ha
undposom aucnnee

oTobpasutca Temnepatypa 130.

-MopoxanTe MakcumanbHo 60 cek. Kak Tonbko Ha LUdpPOBOM Aucniee
nossmtca «OK»,

LLMMLLBI FOTOBBI K paboTe Npu yCTaHOBNEHHOW MUHUMANbHOW TeMnepaType
(130°C).

-UpeanbHyo TeMnepatypy ANS BaWWX BOJAOC YCTAHOBUTE MPU NOMOLLM
KHOMOK +/-.

TemnepaTypy NOHWXaeM KHOMKOM —, @ MOBbILAEM KHOMKOA +.

Lindposoit Ancnnen ykasbiBaeT yCTaHOB/EHHYIO TeMnepaTypy. Mocne Toro,
KaK Lunubl

HarpeTCcs Ha Tpebyemyio TemnepaTypy, Ha aucnnee otobpasntca «OK».
YT106bI BbIKIIOUYMTL NPMBOP,yCTaHOBKTE BbIKMOYATENb BKITHOYEHO/BLIKMIOYEHO B
nonoxexue 0.

- Mocne okoHYaHUst NoMnb30BaHKs NPMOGOPOM, 3aKpOTE LLMMLbI, UCMONb3YIiTE
«Lock System», oTkntounTe npnbop OT ceTu 1 JanTe emy MOMHOCTLIO OCThITh,
npexzae Yem ybpaTb ero Ha XpaHeHue.

BaxkHoe npeaynpexaeHue:

Mpubop ocHauleH dyHKLMeR BNOKUPOBAHNMS, YTOOLI MOMOYbL BaM U3bexaThb
OLMOKM (HeYasHHOe HaxaTue Ha KHOMKW +/- BO BpeMs paboTbl €O wmmn-
Lamm).

Ecnu Bbl XOTUTe BO BpeMs paboTel C NpMboOpoM 3abn0KMpPOBaTh YCTAHOB-
JIEHHYI0 TeMNepaTypy, HOKMUTE Ha 2 CEKYHAbI KHOMKY + WAy -. BbibpaHHble
napameTpbl TeMnepaTypbl HI0KMPYIOTCA, Ha 3KpaHe nossaseTcs n3obpa-
XeHue 3aMmKa.

Ecnu Bbl 3aX0TUTE U3MEHUTDb YCTAaHOBJIEHHYIO TeMMNepaTypy, BHaYane pas-
610knpyiiTe NPUBOP — CHOBA HA 2 CEKYHAbI HAXMUTE KHOMKY + UK -,
MpoucxoANT pa3baoKMpoBKa BBEAEHHbIX YCTAHOBOK, M306paxeHMe 3aMKa
Ha KpaHe ncyesaeT.

Bbl MOXeTe N3MeHUTb TeMNEepPaTypy, HAKMMAA Ha KHOMKY +/-.

4. NPUMEHEHUE

Bonocbl f,0/KHbI BbITb pacyecaHHbIMM, YACTBIMU U CyXUMM (UM Crierka
BAAXKHbIMMK).

*He yxaxwuBaliTe ¢ nomolLpo Nprbopa 3a MCKYCCTBEHHBIMM BOJIOCaMK (Ma-
pvKamu, HaknaaHbIMU BOSOCAMMU...).

+3axBaTuTe NpAAb WMPUHON HECKONbKO CAHTUMETPOB, PacyelluTe ee 1
BIOXUTE MeXAY NNacTUHKaAMMU.

Bonochl NPOYHO cAaBUTE NAACTUHKAMU U MeAJIeHHO BeguTe npubop oT
KOpPHeMN K KOHYMKaM BOJOC.

*Kepamunyeckas noBepxXHOCTb MIACTUHOK 3aluMLLAeT BONOCH OT neperpe-
BaHMs bnarogaps paBHOMePHOMY pacnpeaeneHunto TeMmnepaTypel

*[lepeA yknasKon BbINPAMAEHHbIX BONOC MOAOXKANTE, MOKA OHU He OCTbl-
HYT.

MpdeccnoHaAbHKA 3aBUBKA :

- 3aXMuUTe NpAAb BOANOC MAATUHAMU YKOPHEN.

- ObecneymBas LOCTATOYHOE HATAXKEHWE BONOC, OCTOPOXKHO MOBOpPAUMN-
BaWTe CTaWAep, MPOTArMBas €ro no Bcen AAMHE BONOC U (hOpMUPYS AOKOH
BO BPEMS YKAAZKW.

- ObpaTtuTe BHUMAHWE, YTO BbL JONKHbL NPOAONKATb BPALLATh CTal.

- Ybepute ctanAep u oTNyCTUTE NPsab, 4B AOKOHY NPUHATL HOPM.

MONE3HbIE COBETbI

*BHauane BLINPAMUTE HWXHMUE NPAAM. HauHMTE OT Lweu, 3aTem No CTo-
POHaM ro/oBbl, @ 3aKOHYMUTE Brepesm.

«[IBMXEeHUE LOMKHO BbITb AOBONLHO OLICTPBIM M MAABHBIM, TOJBKO TaK
He NOABATCA KeN0obKM.

«[ns nocTmxeHuns 3dhheKTa MOXeTe Nepes BoIMPAMIEHNEM HAHECTU
Ha BOJIOCHI YKPEMSIOLLYIO MeHy.

5.yxoa

BHUMAHMUE! Mepes ounweHneM BLITAHUTE BUAKY NPUBOpPA U3 PO3ETKU U
JaunTe eMy OCTbiTb.

*Yxop, 3a npubopom: BuiTaHUTe BUNKY NpMbOpa 13 po3eTkK, NpoTpuTe
WMNLbI BNOXHOW TKAHbIO W BbICYLLIUTE.

MNoro He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANA NPOdECiNHOI AiANbHOCTI.
HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA NpuUiaay TarHe 3a coboto aHyN0BAHHA
rapaHTii.

3. MOYATOK POBOTU

Lnnui wemnako HarpiBaTbhCA (FOTOBI 40 3aCTOCYBAHHA BXe yepes
60 cek.), a TemnepaTypa Ha NPoOTA3i BCbOro Yacy KOPUCTYBAHHA He
MiHAETbCA.

- BkntouiTe npunag, .

- HaTUCHiTb Ha KHOMKY «A» - TAKUM YNHOM LLUMLLi 3HIMYTbCA 3 32—
nobixHMKa.

- YCTaHOBITb BUMMKAY BKJIIOYEHO/BUKJ/TIOYEHO B MOJIOXEHHA |. Ha
uncbposomy aucnnei 3'aBUTbcs Temnepatypa 130.

- MoyekanTe MakcMManbHO 60 cek. K TiNbKN Ha UMdPOBOMY AN-
cnnei 3'aeuTbca «OK», wunui 6yayTs roToBi A0 poboTH Npu BCTa-
HOBMIEHIN MiHIManbHIN TemnepaTypi (130°C).

- Seadke toitelliliti asendisse |. Digitaalsele displeile ilmub temperatuur
130.

- Oodake maksimaalselt 60 sek. Niipea, kui digitaalsele displeile ilmub
,OK", on seade valmis t60ks seadistatud minimaalse temperatuuri
(130°C) juures.

- Valige oma juustele kdige paremini sobiv temperatuur nuppude -/+ abil.
Temperatuuri alandamine toimub nupuga -, tdstmine aga nupuga +.
Digitaalsel displeil kuvatakse seadistatud temperatuuri. Parast seadme
kuumenemist soovitud temperatuurini ilmub sellele ,OK*.

- ToitelUiti vajutamisel asendisse 0 lUlitub seade valjalulitatud asendisse.
- Parast kasutamist pange tangid kokku, lukustage need ,Lock System*
abil, thendage seade vooluvdrgust lahti ja laske sellel enne arapanekut
korralikult maha jahtuda.

Tahelepanu! Et valtida vigu seadme kasitsemisel (nuppude +/- vaju-
tamist t60 ajal), on seade varustatud blokeerimisfunktsiooniga.

zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios
kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja
srove valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus
(DDR). Paprasykite elektros instaliacija jrengiancio asmens pata-
rimo.

- TaCiau aparatas turi biti instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy
Salyje galiojanciy standarty.

- DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kri-

auklés ar kity indy, kuriuose yra vandens. @
» Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti

iSjunkite jj i$ tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali
bati pavojinga.

« Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat
asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus
tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama
priezilira arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudo-
jimo. Vaikai turi bati priziGrimi, uztikrinant, kad jie nezaisty su
aparatu.

» Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra
jgaliotas atlikti priezilira po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos
asmenys jj turi pakeisti, kad nebity pavojaus.

* Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezilira
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

» Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant
priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

» Nenaudokite aparato, jei laidas paZeistas.

* Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

» Nelaikykite drégnomis rankomis.

» Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

* Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka i$ lizdo.

* Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

« Nevalykite su $veitimui skirtomis ar korozija sukelian¢iomis
priemonémis.

* Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukstesnei nei 35 °C tem-
peratrai.

GARANTUA:

Jisy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti
profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negalio-
janti.

3. PRIETAISO |JUNGIMAS

Prietaisas greitai jkaista per 60 sekundziy - pastovi temperatiira nau-
dojimo metu.

- ljunkite prietaisa.

- Paspaudus "Lock System" mygtuka atversite znyples.

- Nustatykite mygtuka jjungta/iSjungta j (I) padétj. Skaitmeniniame
ekrane pasirodys temperattra 130.

- Palaukite ne daugiau nei 60 sekundziy. Kai skaitmeniniame ekrane
pasirodys ,OK", prietaisas paruostas naudoti — nustatyta Zemiausia
temperatira (130°C).

- Pageidaujama temperatira plaukams pasirenkama (-/+) myg-
tukais. Temperatiira Zzeminama (-) mygtuku, didinama (+) mygtuku.
Skaitmeninis ekranas pateikia nustatyta temperatra. |kaitus pri-
etaisui iki pageidaujamos temperatiiros pasirodys , OK”.

- Norédami prietaisa isjungti, perjunkite ON/OFF jungiklj j padétj 0.

- Baige naudoti, suskleskite znyples, nustatykite ,Lock System*,
iSjunkite aparatg i$ maitinimo tinklo ir leiskite jam visiskai atvésti
pries$ padédami j vieta.

- laeaneHy Temnepatypy ANs BalIOro BONOCCA YCTAHOBUTE 3a A0NO-  Kui soovite seadistatud temperatuuri t66 ajaks blokeerida, hoidke nuppu  Svarbus jspéjimas: Norint iésivengti neatsitiktinio (—/+) mygtuky

MOIOI0 KHOMKU +/-. TeMnepaTypy ONyCKaEMO 3a A0MNOMOro
KHOMKW - i NiABULLYEMO 32 A,OMOMOIOI KHOMKW +.

LUundposuit ancnnen nokasye yctaHoBaeHy Temnepartypy. Micns
TOr0 AK WUNLi HArpiloTbCA A0 NOTPIOHOT TeMnepaTypu, Ha aucnnei
306pa3nTbhca «OK».

- Llo6 BUMKHYTU Npuaaa, yCTaHOBITb BUMUKAY BKJIHOUEHO/BUKIIO-
YeHO B NONIOXeHHs 0.

- Micnsa BUKOPUCTAHHSA: 3aKpUiATe 3aLwinkn, ckopuctanTecs dikca-
TOopoMm «lock system», BigKNOUITL NpUNAL Bif enekTpomMepexi i
nepez BCTAHOB/IEHHAM Ha 36epiraHHs AaiiTe NOMY MOBHICTIO OX0-
NIOHYTW.

Baxxnuee nonepeaxeHHs: NMpunaa obnagHaHo GyHKUiE 6NOKy-
BaHHA W06 AO0NOMOrTW BaM YHUKHYTU MOMUKN (HEHABMUCHE Ha-
TUCKAHHA KHOMOK +/- Nifg, 4ac poboTwu i3 wunuamm).

AKwo BM xoueTe nig yac pobotu 3 npunaaom 3abnokyeatum ycra-
HOBJIEHY TeMnepaTypy, HATUCHITb Ha 2 CEKYHAMW KHOMKY + abo -.
BcTaHoBneHi napameTpyu 3adikcyoTbCs, | HA eKpaHi 3’ aBUTbCA
3aMOK.

AKLWLO BM 3ax04yeTe 3MiHUTK YCTAaHOB/IEHY TeMMepaTypy, CNovyaTky
po3610Ky¥iTe Npunaa, — 3HOBY Ha 2 CEKYHAUN HATUCHITb KHOMKY +
abo -. BctaHoBneHi napameTpu po3dikcytoTbCs, | 3aMOK 3HUKHE 3
eKkpaHa.

TemnepaTypy MOXHa 3MiHUTU HAaTUCHEHHAM KHOMOK +/-.

4. BUKOPUCTAHHA

Bosnoccsa mae byTu po3uecaHnM, YNCTUM i Cyxum (abo Tpoxu 3Bono-
XKEHUM).

*He kopucTyiiTech NPUNAAOM Y BUNAAKY WTYYHOrO BONOCCA (Mepyk,
HakKflagHOro Bosoccs...).

+3axoniTb MACMO WMPUHOIO KiNbKa CAHTUMETPIB, PO3YeLiTb MO0 i
NOKNAAITh MiX NAACTUHKaMMU.

Bonoccs NeBHO CTUCHITb NIACTUHKAMM i NOBISIbHO NPOTArynTe iX
BiZL KOPiHHA aX A0 KiHYMKIB.

*KepamiyHa noBepxHA NAacTMHOK 3abe3neyye piBHOMipHUI po3no-
AOin TemnepaTtypwu i 3axXuLLLAe BONOCCA Bif, Ail 3aHAATO BUCOKOI TeM—
nepatypu.

*[Mepen ykNazaKow BOMOCCA MOoYeKanTe, MOKU BOHO HE OXOJIOHeE.

MpodecitHa 3aBUBKA NOKOHIB :

* MiLHO 3aTUCHITb MACMO MiX NnacTuHamu, 6ins KopeHie Bosoccs.

* [pOAOBXYIOUM CTUCKYBATH NACMO, MOMasy NoBepTanTe BUNPAM—
N110Bay, OAHOYACHO TArHYYM NOrO Y34,0BX BONOCCSA A0 KiHYMKiB. Ha-
NpsAMHi No 6okax poboyoi YacTUHM Npunasy noserwyBaTuMyTh
hopMyBaHHSA NOKOHY.

» O60B’'A3KOBO NOCTINHO NMOBepPTaNTe BUNPAMIOBAY.

* MpunbepiTb BUNpAMAIOBAY, NiATPUMYIOYM BOSIOCCA MO NOrO A0-
BXWHI, 1,06 NOKOH HabpaB NOTPiBHOT hopMu.

KOPUCHI PAAU

+CrnoyaTtKy po3piBHANTE HUXHI nacMa. MoyYHiTb Big WKi, NOTiM

no 6okax rosioBu, a 3aKkiHYynTe cnepeay.

*[lpunapa BeAiTh AOCUTH WBWUAKO, ane NAABHO, NLLE TaK YHUK—
HeTe «XKO0JI0OKiB».

*[1ns LOCATHEHHSA edeKTy MOXeTe nepes, BUPiBHIOBAHHAM Ha-
HECTW HA BOIOCCSA 3aKPIiNAoUy MiHy.

5. pornan

YBATA! lMepep, ounlLLeHHAM BUTAMHITL BUAKY NPUAAAY 3 PO3eTKHU i
JaviTe WUNusM OXoNIoOHYTH.

«Jlornap, 3a npunafom: BUTArHiTs BUNKy Nnpunaay 3 po3eTku, BU-
TPiTb MOrO BOJIOFOI0 FAHYiPOYKOI i BUCYLITh.

+ voi - 2 sekundit all. Kasutusel olev temperatuur salvestatakse,
naidikule ilmub tabaluku kujutis.

Kui soovite seadistatud temperatuuri muuta, tuleb seade deblokeerida,
hoides uuesti 2 sekundit all nuppu + vdi -. Nluld saab seadistusi taas
muuta, tabaluku kujutis kaob naidikult.

Temperatuuri seadistamiseks kasutage nuppe +/-.

4. KASUTAMINE

Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad (v&i kergelt ni-
isutatud).

» Arge kasutage seadet kunstjuuste (parukate, Sinjoonide jmt) puhul.

» Moodustage moéne sentimeetri laiune salk, kammige see lahti ja ase-
tage plaadikeste vahele.

Pigistage juuksed tugevalt plaadikeste vahelt ja libistage seadet ae-
glaselt juuksejuurest otsteni valja.

* Plaatide Uhtlaselt soojenev keraamiline pind kaitseb juukseid Uleliigse
kuumuse eest.

* Enne soengu tegemist laske sirgestatud juustel maha jahtuda.

Kiharad otsekui juuksurisalongist :

« Votke salk juukseid ja vajutage tangid selle umber juuksejuurte lahedal
kinni.

» Keerake sirgendajat vahehaaval, salku seejuures pingul hoides.
Seadme kiilgedel olev spetsiaalne ,rennike” vormib kiharat.

« Sirgendajat tuleb kindlasti pidevalt podrata.

« Sirgendaja juustest aravotmisel hoidke lokki kergelt kinni, et see
pusima jaaks.

KASULIKUD NOUANDED

+ Kdigepealt sirgestage alumisi salke. Alustage kuklast, jatkake
kiilgedel ja I6petage ees.

* Liigutage seadet kergelt ja sujuvalt, et valtida vagude teket.

« Efekti tugevdamiseks voite kasutada enne juuste sirgestamist
juuksevahtu.

5. HOOLDAMINE
TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvérgust ja
laske sellel jahtuda.

» Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvorgust, plihkige seda
niiske lapiga ja kuivatage.

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

voOi kogumist voimaldavaid materjale.

paspaudimo, prietaisas turi uzrakinimo funkcija.

Norédami laikyti nustatyta temperatlira naudojimo metu pas-
pauskite ir palaikykite 2 sekundes (+) arba (-) mygtuka. JUsy nus-
tatyta temperatira uzfiksuojama, ekrane atsiranda spyna.

Norint pakeisti nustatyta temperatira, prietaisa reikia atrakinti — vél
2 sekundes palaikykite (+) arba (-) mygtuka. JUsy nustatyta temper-
atdra nebefiksuojama, i$ ekrano dingsta spyna.

Galite keisti temperatiirg spausdami mygtukus +/-.

4. NAUDOJIMAS

Plaukai turi biti iSSukuoti, Svarls ir sausi (arba truputj drégni).

» Nenaudokités prietaiso dirbtiniams plaukams (perukams ir pan.).

« Susikurkite keliy centimetry plocio plauky sruoga, iSukuokite ja ir
jdékite tarp darbiniy pavirsiy.

Plaukus tvirtai suspauskite tarp darbiniy pavirsiy ir lyginkite pri-
etaisu nuo Sakneliy iki galiuky.

» Keraminis darbiniy ploksteliy pavirsius apsaugo plaukus nuo per-
nelyg aukstos temperatiros ir perkaitinimo.

* Pries kuriant Sukuosena leiskite iSlygintus plaukus atvésti.

Profesionaliai sugarbanoti plaukai :

* Plauky sruoga prie $akny tvirtai suspauskite tarp znypliy.

« Tvirtai suspaude sruoga, létai sukite plauky tiesintuva, traukdami jj
iSilgai plauky iki galiuky. Aparato $onuose esantis garbany formav-
imo gidas padés lengviau suformuoti garbana.

« Tiesintuva sukite nuolat.

« IStraukite tiesintuva, prilaikydami plaukus, kad sruoga jgauty
forma.

PATARIMAI

* Pirmiausiai lyginkite apatines sruogas. Pradékite nuo sprando,
paskui lyginkite plaukus galvo Sonuose, o uzbaikite priekyje.

« Prietaisu dirbkite greitai ir tolygiai, kad plaukuose nebity gri-
oveliai.

* Norédami pasiekti ryskesnio rezultato, pries plauky lyginimo
naudokite fiksacijos putas plaukams.

5. PRIEZIURA

DEMESIO! Prie$ valyma prietaisa i$junkite i$ tinklo ir leiskite jam
atvésti.

* Prietaiso valymas: Prietaisg iSjunkite i$ tinklo, nusluostykite drégna
skepetaite ir iSdZiovinkite.

K @ Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid iimbertéétiemist 6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

=) Viige seade kogumispunkti voi viimase puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle Gmbertootlemine.

pirmines Zaliavas arba perdirbti.
<2 Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra, j jgaliota
prieziliros centra, kad aparatas bity perdirbtas.

E (@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti

Pirms izmantosanas uzmanigi izlasiet lieto$anas instrukciju,
ka arT drosibas tehnikas noteikumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A. Knaibles
B. Digitals displejs:
1) Izvéléto plaksnisu iestatitas temperatiiras att€éloSana
2) Temperatiras blok&Sana lietoSanas laika
3) LietoSanas gatavibas signallampina: ,,OK”
C. Taustin$ -/+ temperatiliras pazeminasana/paaugstinasana
D. Slédzis ieslégts/izslegts
E. Gludinasanas plaksnites, Ultrashine Nano Ceramic virsma
F. PagrieZama kabela izeja
G. Elektribas kabelis
H. ,IONIC” sistema
I. Lock System (knaiblu fiksé$ana un atlai$ana)
J. Kemmes

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

» JUsu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteiku-
miem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska saderiba,
apkartéja vide...).

* Izmanto$anas laika aparata piederumi klist |oti karsti. Izvairieties
no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad
neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

» Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jisu aparata
parametriem. Jebkura nepareiza pieslég$ana var izraisit neat-
griezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas
nodros$ina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR),
paredz€tu stravas noplidei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc
padoma aparata uzstaditajam.

* lerices uzstadiSana un izmanto$ana javeic saskana ar Jusu valsti
spéka esosajiem standartiem.

+ UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, %
izlietnes vai citas Gdeni saturos$as tvertnes tuvuma. @‘

» Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietoSanas

atvienojiet to no stravas, jo atrasanas tdens tuvuma var bt bis-
tama pat tad, ja ierice ir izslégta.

« So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot b&rnus),
kuru fiziskas, sensoras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai
personam, kuram trikst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus,
kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmanto$anas laika
§Ts personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices izman-
toSanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar
aparatu.

» Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas ap-
kalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairi-
tos no iesp€jamam briesmam.

» Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu,
ja: Jasu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéjumiem.

» Aparats jaizslédz: pirms tiriSanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz JUs esat beidzis to lietot.

» Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

* Nemérciet GdenT vai nelieciet zem tekosa Gidens pat tiriSanas
noluka.

* Neturiet to mitras rokas.

» Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

» Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontak-
tdaksas

» Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

» Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka
par 35 °C

GARANTIJA :

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstaklos. To nedrikst
izmantot profesionalos nolikos.

Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija kl@st par nederigu un
spéka neesosu.

3. IESLEGSANA

lerice loti atri uzsilst (60 s laika ta ir gatava lieto$anai), un
temperatira visa lietoSanas laika nemainas.

- Pievienojiet ierici elektribai.

- Nospiezot taustinu ,Lock System”, atbrivojiet knaibles.

- Novietojiet slédzi izslégts/ieslégts pozicija |. Digitalaja displeja
paradisies temperatira 130.

- Pagaidiet ilgakais 60 s. Tikko ka digitalaja displeja paradisies ,OK",
ierice ir gatava lieto$anai ar iestatitu minimalo temperattru (130°C).
- Idealo temperatiru Jisu matiem izvélieties ar taustinu -/+
palidzibu. Temperatiiru pazeminasiet ar taustina — palidzibu, bet
paaugstinasiet ar taustina + palidzibu.

Digitalais displejs rada iestatito temperattru. Péc ierices uzsilSanas
Ildz nepiecieSsamajai temperatrai, paradisies ,0K".

- NospieZot taustinu ,Turbo”, ieslégsiet Turbo funkciju (temperatira
daZu sekunZu laika palielinasies par 20°C, kas lauj ieveidot nepak-
lausigas matu $kipsnas). Péc dazam sekundém &1 funkcija pati izs-
légsies.

Svariga informacija: Ja $o funkciju vélaties pati izsl€égt (piem., ne-
pareizas manipulacijas dél), vélreiz nospiediet taustinu Turbo.
Funkcija uzreiz tiks izslégta.

- Lai izslégtu ierici, novietojiet , lzslégts/leslégts” slédzi pozicija 0.

- Péc lietoSanas aizveriet knaibles, izmantojiet ,Lock System”,
atslédziet aparatu no stravas un pirms nolik§anas atstajiet atdzist.

Svariga informacija: Lai izvairitos no klidam, rikojoties ar ierici (ne-
jausi nospieZot taustinus +/- ierices darbibas laika), ierice ir aprikota
ar bloké&sanas funkciju.

Ja vélaties ierices darbibas laika blokét iestatito temperatiiru, uz 2
sekundém nospiediet taustinu + vai —. Programmés8ana tiek
noslégta, uz ekrana paradas piekarama slédzene.

Ja vélaties mainTt iestatito temperatiiru, ierice Jums jaatbloké — vél-
reiz uz 2 sekundém nospiediet taustinu + vai —. Programmeésana tiek
noslégta, uz ekrana paradas piekarama slédzene.

Jis varat mainit temperatiru, nospiezot pogas +/-.

4. LIETOSANA

Matiem jabit izkemmeétiem, tiriem un sausiem (vai nedaudz
samitrinatiem).

» Nelietojiet ierici maksligajiem matiem (parikam, Sinjoniem...).

» Izveidojiet dazus centimetrus platu matu skipsnu, izkemmeéjiet to
un novietojiet starp plaksnitém.

Satveriet matus stingri starp plaksnitém un virziet ierici IEnam no
matu sakném lidz pat to galiniem.

* Knaiblu virsmas keramiska apdare ar vienmérigu siltuma izvieto-
jumu, aizsarga matus no parmérigi augstas temperatiras.

» Pirms friziiras veido$anas laujiet iztaisnotajiem matiem atdzist.

Profesionali ieveidotas cirtas :

» Stingri satveriet matu $kipsnu starp plaksném péc iesp€jas tuvak
sakném.

« Virziet ieveidotaju lidz matu galiem un pé&c tam, turot $kipsnu
izstieptu, uztiniet to uz stobra, sekojot matu ieveido$anas ieteiku-
miem.

» Lai uztitu Skipsnu, grieziet ieveidotaju.

* Iznemiet ieveidotaju un laujiet matiem ienemt formu.

VERTIGI PADOMI

» Vispirms izlidziniet apak$€jas skipsnas. Saciet ar pakausi,
turpiniet matus iztaisnot sanos un péc tam priekSpuse.

« Taisnojiet ar vieglu un plistosu kustibu, lai neizveidotos
rievas.

» Efekta pastiprinasanai pirms matu iztaisno$anas izmantojiet
matu putas.

5. APKOPE

UZMANIBU! Pirms ierices tirisanas atvienojiet to no elektriska tikla
un laujiet tai atdzist.

« lerices tiriSana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar mitru
draninu un noslaukiet.

6. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

(D lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.

9 Nododiet ierici elektroieriCu savak$anas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

@ Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z
zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. OPIS OGOLNY

A. Raczki urzadzenia

B. Cyfrowy wyswietlacz:
1) Wyswietlenie ustawionej temperatury wybranych ptytek grzejnych
2) Zablokowanie funkcji temperatury podczas pracy urzadzenia
3) Kontrolka przygotowania do pracy : ,,OK“

C. Przycisk -/+ podwyzszenie/obnizenie temperatury

D. Przycisk wiaczy¢/wytaczyc

E. Ptytki prostujace, powierzchnia Ultrashine Nano Ceramic

F. WyjsScie przewodu zasilajagcego z elementem obrotowym

G. Przewdd zasilajacy

H. System ,IONIC*

I. Lock System (zablokowanie i uruchomienie raczek)

J. Grzebienie

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

obowiagzujacych norm i przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe,
przepisy z zakresu kompatybilnosci elektromagnetycznej, normy
e W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie na-
grzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajacy
e Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze
gwarancja.
e Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w
pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie bedzie
przekraczat 30 mA. Popros$ o rade instalatora.
mami obowigzujacymi w Twoim kraju
e OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywac tego urzadzenia w

{'
wypetnionych woda.
e Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od zrédta
grozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.
e Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
umystowe sa ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze osoba
zwiazane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wczesniej
wskazowek dotyczacych jego obstugi. Nalezy dopilnowa¢, aby
e W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on by¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez
nia.
e Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Cen-
prawidtowo.
e Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédta zasilania: przed
zaraz po zakoAczeniu jego uzywania.
e Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony
biezaca wode, nawet w celu jego umycia.
e Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.
e Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za
wtyczke.
e Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych
korozje.

e Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spethia wymogi
Srodowiskowe...).

nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.

spowodowac nieodwracalne szkody, ktére nie sa pokryte

sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika ré6znicowo-

e Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z nor-
poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i innych naczyn

zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi za-
przez dzieci), ktorych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
odpowiedzialna za ich bezpieczeAstwo nadzoruje ich czynnosci
dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia zagroze-
trum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje
myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego dziatania,
e Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod

e Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

e Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

e Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku do-
mowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku niewtasciwego uzytkowania
urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

Urzadzenie bardzo szybko sie nagrzewa (potrzebuje ok. 60
sekund na uzyskanie petnej gotowosci do pracy), a temperatura
podczas pracy nie zmienia sie.

- Podtacz urzadzenie.

- Naciskajac przycisk "Lock System" odblokujesz raczki.

- Ustaw wtacznik wtaczyé/wytaczyé na pozycje I. Na cyfrowym
wyswietlaczu pojawi sie temperatura 130°C.

- Poczekaj maksymalnie 60 sekund. Kiedy na cyfrowym wyswiet-
laczu pojawi sie symbol ,OK", urzadzenie przygotowane jest do
pracy, nastawiona minimalna temperatura wynosi 130°C.

- ldealna temperature dla swoich wtoséw wybierzesz przyciskami
-/+. Temperature obnizamy przyciskiem - , a podwyzszamy
przyciskiem +.

Cyfrowy wyswietlacz pokazuje ustawiona warto$¢ temperatury. Po
nagrzaniu sie urzadzenia do zadanej temperatury pojawi sie sym-
bol ,,OK".

- Aby wytaczy¢ urzadzenie ustaw przycisk wtaczy¢ / wytaczyé na
pozycji O - po 2 sekundach urzadzenie wytaczy sie.

- Po zakonczeniu uzytkowania: zamknaé szczypce, wtaczyé ,Lock
System”, odtaczy¢ urzadzenie i zupetnie ostudzic je przed
schowaniem.

Wazne: W celu unikniecia pomytki podczas uzywania (nieumysine
naci$niecie przyciskow +/- podczas funkcjonowania), urzadzenie
jest wyposazone w funkcje blokujaca.

Jezeli podczas pracy urzadzenia chcesz zablokowaé nastawiong
temperature, naci$nij na 2 sekundy przycisk + lub -. Twoje
ustawienie blokuje sie, na ekranie pojawia sie ktddka.

W celu zmiany nastawionej temperatury nalezy urzadzenie
odblokowac - znowu na 2 sekundy nacisnij przycisk + lub -.
Twoje ustawienie odblokowuje sie, ktédka znika z ekranu.
Mozesz zmieni¢ temperature za pomoca przyciskow +/-.

4. UZYWANIE

Wtosy musza byc¢ rozczesane, czyste i suche (lub lekko zwilzone).
e Nie stosuj urzadzenia na wtosy sztuczne (peruki, dopinki...).

e Odziel pasmo o szerokosci kilku centymetréw, rozczesz je i
witoz miedzy ptytki.

Nastepnie $ci$nij razem raczki urzadzenia. Powoli przesuwaj
ptytki od nasady az do koncéw wtosow.

e Ceramiczna powierzchnia ptytek rbwnomiernie rozprowadzajaca
ciepto chroni wiosy przed nadmierna temperatura.

e Przed uktadaniem fryzury poczekaj do wystudzenia wypros-
towanych wtosow.

Profesjonalne loki :

- Mocno zaci$nij pasmo wtoséw miedzy ptytkami blisko nasady
wiosow.

- Naciagajac wtosy, delikatnie obracaj urzadzenie, przeciagajac je
jednoczesnie przez pasmo wtosow do koncéwek, uzywajac prowad-
nic lokdém, aby chwyci¢ i uksztattowac lok w trakcie modelowania.

- Pamietaj o obracaniu urzadzenia.

- Zdejmij urzadzenie i przytrzymujac ostroznie wtosy pozwoél, by lok-
sie skrecit.

UZYTECZNE PORADY

e Najpierw zacznij prostowac pasma dolne. Zacznij od szyi,
nastepnie prostuj pasma po bokach, a na koniec z przodu.

o Wykonuj szybkie i ptynne ruchy, aby nie powstawaty karby.
o W celu podkreslenia efektu mozesz przed wyréwnywaniem
wtoséw zastosowad pianke usztywniajaca.

5. KONSERWACJA

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci i po-
zostaw do wystudzenia.

e Czyszczenie urzadzenia: Odtacz urzadzenie od sieci, przetrzyj
wilgotna szmatka i wysusz.

6. BIERZMY CZYNNY UDZIAt W OCHRONIE SRODOWISKA.

by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbidrki. Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komu-
nalnymi.

E ® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k
pouziti a bezpecCnostni pokyny.

@

1. VSEOBECNY POPIS

A. Klesté
B. Digitalni displej:
1) Zobrazeni nastavené teploty vybranych desticek
2) Zablokovéni teploty v pribéhu pouzivani
3) Kontrolka pfipravenosti k provozu: ,,0OK”
C. Tlacitko -/+ snizeni/zvy$eni teploty
D. Spinac zapnuto/vypnuto
E. Zehlici desti¢ky, povrch Ultrashine Nano Ceramic
F. Vystup oto¢né $iliry
G. Napajeci $filra
H. Systém ,IONIC”
I. Lock System (zajisténi a odjisténi klesti)
J. Hfebeny

2. BEZPECNOSTNIi POKYNY

« V zajmu vasi bezpeclnosti je tento pfristroj ve shodé s pouzitelnymi

normami a predpisy (smérnice o nizkém napéti, elektromagnetické

kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

- Béhem pouzivani je prislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte

se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci $fitira

nikdy nedotykala horkych Casti pfistroje.

- Pfesvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti

vaseho pfistroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti muze dojit

k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vyssi ochrany doporucujeme instalovat do elektrick-

ého okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym proudem nepfre-

sahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elektrikare.

« Instalace vaseho pfistroje musi nicméné spliovat podminky

norem platnych ve vasi zemi.

- UPOZORNENI: Pfistroj nepouzivejte ve vané, ve sprie, a

v umyvadle nebo v nddobach obsahujicich vodu. @1

« Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej

odpoijte ze sité, protoze blizkost vody muze predstavovat nebezpedi,

i kdyz je pfistroj vypnut.

« Tento pfistroj neni urCen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné

déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou

snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti, pokud

na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost nebo pokud

je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na

déti je treba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

« V pfipadé, Ze je napéjeci $filira poskozen4, nechte ji z bezpecnost-

nich divodl vyménit u vyrobce, v autorizované zaruéni a pozaruéni

opravné, pfipadné opravu svérte osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni

stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem

- pfistroj radné nefunguje.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pfed jeho Cisténim a udrzbou,

- v pripadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel

« Pfistroj neponofrujte do vody (ani pfi jeho Cisténi)

« Pfistroj nedrzte vihkyma rukama.

» Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet

« Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $filiru, ale za zastrcku.

* Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

« K ¢isténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostredky, které
mohou zpuUsobit korozi.

« Pfistroj nepoutzivejte pfri teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez

35°C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj
neni urcen k pouzivani v komercnich provozech.

V pripadé nespravného pouziti pfistroje zanika zaruka.

3. UVEDENiI DO CHODU

Pristroj se velmi rychle nahfiva (do 60 s je pripraven k provozu) a
teplota se po celou dobu pouzivani neméni.

- Zapojte pfistroj.

- Stisknutim tlacitka "Lock System" odjistite klesté.

- Nastavte spinac zapnuto/vypnuto do polohy |. Na digitalnim dis-
pleji se objevi teplota 130.

- VycCkejte maximalné 60 s. Jakmile se na digitalnim displeji objevi
.OK", pfistroj je pfipraven k provozu s nastavenou minimalni teplo-
tou (130°C).

- |dealni teplotu pro vase vlasy si zvolite tlacitky -/+. Teplotu snizu-
jeme tlacitkem — a zvy$ujeme tlacitkem +.

Digitalni displej ukazuje nastavenou teplotu. Po zahfati pristroje na
pozadovanou teplotu se objevi ,,OK”.

- K vypnuti pfistroje nastavte spinac zapnuto/vypnuto do polohy 0.
- Po pouziti: sevrete klesté, pouzijte ,,Lock System”, odpojte pristroj
od elektrické sité a pred ulozenim jej nechte zcela vychladnout.
Dulezité upozornéni: Abyste se pfi manipulaci vyhnuli omylu
(neumyslné stisknuti tlacitek +/- béhem chodu), pfistroj je vybaven
blokovaci funkci.

Chcete-li za provozu zablokovat nastavenou teplotu, stisknéte na 2
sekundy tlacitko + nebo —. Vase nastaveni se zablokuje, na obra-
zovce se objevi visaci zdmek.

Budete-li chtit nastavenou teplotu zménit, musite pfistroj odbloko-
vat — znovu na 2 sekundy stisknéte tlacitko + nebo —. Vase nastaveni
se odblokuje, visaci zamek zmizi z obrazovky.

Stiskem tlacitek +/- muzete zménit teplotu.

4. POUZIVANI

Vlasy musi byt roz€esané, Cisté a suché (nebo lehce navlhcené).

» Nepouzivejte pristroj na umélé vlasy (paruky, pricesky...).

« Utvorte pramen o $ifce nékolika centimetrd, rozéeste ho a viozte
mezi desticky.

Vlasy pevné stisknéte mezi desticky a pfistroj pomalu posouvejte od
kofinkl az ke kone¢kim vlasu.

« Keramicka povrchova tprava desticek s rovnomérnym
rozmisténim tepla chrani vlasy pred nadmérnou teplotou.

« Pfed vytvarenim Gcesu nechte narovnané vlasy vychladnout.

Profesionalni lokny :

- Hned u kofiki uchopte pevné pramen vlast do klesti.

- pevnym tahem a jemnym otacenim prejed’te stylerem po celé
délce vlasu a7 dolu ke kone¢kum. S pouzitim drazek na lokny
jednodus$e vytvorite kudrliny.

- Ujistére se, Ze stylerem stale rotujete.

- Odejméte styler a nechte kudrlinu zaujmout svuj tvar.

UZITECNE RADY

» Nejprve narovnavejte spodni prameny. Zacnéte $iji, pokracu-
jte po stranach a nakonec vpredu.

* VV\ykonavejte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikaly zlabky.

« Pro zvyraznéni efektu muzete pfed rovnanim vlast pouzit
tuzici pénu.

5. UDRZBA

POZOR! Pred cisténim pfistroj vypojte ze sité a nechte ho vychlad-
nout.

- Cisténi pristroje: Vypojte pfistroj ze sité, pretiete vihkym hadfikem
a osuste.

6. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

® Vas pfristroj obsahuje ¢etné materidly, které lze zhod-
nocovat nebo recyklovat.
S Svérte jej shérnému mistu nebo, neexistuje-li, smlu-
vnimu servisnimu stfedisku, kde s nim bude naloZzeno
odpovidajicim zpusobem.
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Pred akymkolvek pouzitim si pozorne precitajte navod
na pouzitie, ako aj bezpecnostné pokyny.

1. VSEOBECNY POPIS

A. Klieste

B. Digitalny displej:

1) Zobrazenie nastavenej teploty vybranych platniciek
2) Zablokovanie teploty v priebehu pouzivania

3) Kontrolka pripravenosti na prevadzku: ,0OK"

C. Tlacidlo -/+ znizenie/zvy$enie teploty

D. Spinac zapnuté/vypnuté

E. Zehliace platni¢ky, povrch Ultrashine Nano Ceramic
F. Vystup otoCnej $nury

G. Napéjacia $nura

H. Systém ,IONIC”

I. Lock System (zaistenie a odistenie kliesti)

J. Hrebene

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

» Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o elek-
tromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na
to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, aby sa
napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

- Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda
napatiu vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze spo-
sobit nenéavratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

« Aby ste zabezpe(ili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elek-
trickej inStalacie napajajucej kupelfiu nainstalovat diferencialny
vypinac s pridelenym prevadzkovym rozdielovym pridom, ktory
neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim instalatérom.

« Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s nor-
mami platnymi vo vasom §tate.

+ UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat

v blizkosti vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob, @
v ktorych sa nachadza voda.

« Pri pouzivani pristroja v kupelni, pristroj po pouziti odpojte z elek-
trickej siete, pretoze blizkost vody méze predstavovat nebezpecen-
stvo aj v pripade, Ze je pristroj vypnuty.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
znizenu fyzicku, senzorickd alebo mentalnu schopnost, alebo osoby,
ktoré nemaju na to skisenosti alebo vedomosti, okrem pripadov,
ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost, dozor
alebo osoba, ktora ich vopred pouci o pouzivani tohto pristroja. Je
vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristro-
jom nehraju.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zdkaznicky servis alebo osoby s podobnou kvalifika-
ciou, aby sa predi$lo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné stre-
disko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

« Pristroj je potrebné odpoijit z elektrickej siete: pred ¢istenim a
udrzbou, v pripade, ze d6jde k prevadzkovym porucham a ked’ ste
ho prestali pouzivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

» Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli o€istit.

* Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

« Pri odpéjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za
zastrcku.

* Nepouzivajte elektricku predlZzovaciu $nuru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

* Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C
alebo vystupila nad 35 °C.

ZARUKA:

Tento pristroj je urCeny na bezné domace pouzitie. Nemoze sa
pouzivat na profesionalne ucely.
V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. UVEDENIE DO CHODU

Pristroj sa velmi rychlo nahrieva (do 60 s je pripraveny na pre-
vadzku) a teplota sa po cely Cas pouzivania nemeni.

- Zapojte pristroj.

- Stlacenim tlacidla "Lock System" odistite klieste.

- Nastavte spinac zapnuté/vypnuté do polohy I. Na digitadlnom dis-
pleji sa objavi teplota 130.

- Vyckajte maximalne 60 s. Hned', ako sa na digitalnom displeji ob-
javi ,,OK”, pristroj je pripraveny na prevadzku s nastavenou mini-
malnou teplotou (130 °C).

- ldealnu teplotu na Vase vlasy si zvolite tlaCidlami -/+. Teplotu znizu-
jete tlacidlom — a zvyS$ujete tlacidlom +.

Digitalny displej ukazuje nastavenu teplotu. Po zahriati pristroja na
pozadovanu teplotu sa objavi ,OK"”.

- K vypnutiu pristroja nastavte spinac zapnuté/vypnuté do polohy 0.
- Po pouziti: klieste zatvorte, pouzite ,Lock System”, pristroj odpojte
z elektrickej siete a pred odloZzenim ho nechajte uplne vychladnut.

Délezité upozornenie: Aby ste sa pri manipulacii vyhli omylu
(neumyselné stlacenie tlacidiel +/- poCas chodu), pristroj je vy-
baveny blokovacou funkciou.

Ak chcete poCas prevadzky zablokovat nastavenu teplotu, stlacte na
2 sekundy tlacidlo + alebo -. Nastavenie sa zablokuje a na obra-
zovke sa zobrazi zamka.

Ak budete chciet nastavenu teplotu zmenit, musite pristroj odbloko-
vat — znovu na 2 sekundy stlacte tla¢idlo + alebo —. Nastavenie sa
odblokuje a zamka z obrazovky zmizne.

Teplotu mézete menit stlacanim tlacidiel +/-.

4. POUZiVANIE

Vlasy musia byt roz¢esané, Cisté a suché (alebo lahko navlih¢ené).

» Nepouzivajte pristroj na umelé vlasy (parochne, pricesky...).

- Utvorte pramen $irky niekolkych centimetrov, roz€este ho a vlozte
medzi platnicky.

Vlasy pevne stlacte medzi platnicky a pristroj pomaly posuvajte od
korienkov az ku koncekom vlasov.

« Keramicka povrchova uprava platnicCiek s rovnomernym rozmiest-
nenim tepla chrani vliasy pred nadmernou teplotou.

« Pred vytvaranim ucesu nechajte narovnané vlasy vychladnut.

Profesionalne ku ery:

* Pramienok vlasov pevne chy te medzi dosti ky pri korienkoch.

* Pramienok vlasov stla ajte a zarove vyrovndava vlasov pomaly

otd ajte. Postupujte smerom dole, az ku kon ekom vlasov. Vodiaca
lista na vytvaranie ku ier umiestnena po bokoch pristroja
zjednodusSuje vytvaranie ku ier.

* Dbajte, aby ste vyrovnava vlasov nepretrzite ota ali.

 Pri vy ahovani vyrovnava a vlasov vlasy po d Zke pridrzZiavajte, aby
sa ku era mohla vytvarova .

UZITOCNE RADY

» Najprv narovnavajte spodné pramene. Zacnite tylom,
pokracujte po bokoch a nakoniec vpredu.

* VV\ykonavajte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikali Zliabky.
» Na zvyraznenie efektu mézete pred rovnanim vlasov pouzit
tuziacu penu.

5. UDRZBA

POZOR! Pred Cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho vych-
ladnut.

- Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vihkou
handrickou a osuste.

6. PRISPEJME K OCHRANE Z2IVOTNEHO PROSTREDIA!

)i

(® Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklo-
vatefnych materialov.

= Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto
chyba, tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré za-
bezpedi jeho likvidaciu.

Preden boste napravo zaceli uporabljati,
preberite navodila za uporabo in varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

A. Klesce

B. Digitalni prikazovalnik:

1) Prikazovanje nastavljene temperature plosc

2) Blokiranje temperature med uporabo

3) Kontrolna lucka pripravljenosti za delovanje ,,OK*“
C. Stikalo -/+ zniZzanje /zviSanje temperature

D. Stikalo vklopljeno /izklopljeno

E. Likalne plosce, povrsina Ultrashine Nano Ceramic
F. Izstop za obracalno el vrvico

G. Napajalna el vrvica

H. Sistem ,IONIC*

I. Lock System (pritrditev in sprostitev klesc)

J. Glavniki

2. VARNOSTNA NAVODILA

» Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim stan-
dardom in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno
zdruZljivost, okolje...).

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s
kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vroCimi deli
naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektriCne napeljave ustreza
napetosti naprave. Napacna prikljuCitev na omrezje lahko povzroci
nepopravljivo $kodo, ki ni vklju¢ena v garancijo.

« Za zagotavljanje dodatne zascCite priporoCamo, da v elektri¢ni
tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascitno stikalo na difer-
encni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne presega 30
mA. Za nasvet vprasajte svojega inStalaterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavn-
imi standardi v vasi drzavi.

* OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih

kadi, tus kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo.
- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklop-

ite iz vtiCnice, saj lahko bliZina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je
naprava izkljuena.

* Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so
vkljuceni tudi otroci) z zmanj$animi fizicnimi, Cutilnimi ali duSevnimi
sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo, oziroma je ne
poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za
nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti
je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenjati proizvajalec, njegov
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

» Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni cen-
ter:

- v primeru padca naprave na tla,

- Ce ne deluje pravilno.

» Napravo morate izkljuciti z omreZznega napajanja:pred Ci§€enjem in
vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prene-
hanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

* Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte pod pipo, niti pri
ciscenju.

* Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

« Ne izkljuCite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

* Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

* Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je niZja od 0° C in visja od 35° C.

GARANCIJA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme
se uporabljati v profesionalne namene.
V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. PRED UPORABO

Aparat lahko postane vroc¢ (v 60 sekundah je pripravljen za
uporabo) pri cemer temperatura se med ¢asom delovanja ne
spreminja.

- Vklopite aparat.

- Potiskajte na stikalo "Lock System" s ¢imer sprostite klesce.

- Prestavite stikalo vklopljeno/izklopljeno v poloZaj I. Na digital-
nem prikazovalniku se prikaze temperatura 130.

- Pocakajte maksimalno 60 s. Ko se na digitalnem prikazovalniku
pojavi ,OK", je aparat pripravljen za uporabo, pri ¢emer temper-
atura dosega najmanj 130°C.

- Idealno temperaturo za vase lase izberete s pomocjo stikal -/+.
Temperaturo lahko znizate s stikalom - in povisate s stikalom +.
Digitalen prikazovalnik prikazuje izbrano temperaturo. Ko tem-
peratura aparata doseze zeleno temperaturo se prikaze ,,OK".

- Za izklop aparata prestavite stikalo vklop/izklop v polozaj 0.

- Po uporabi: zaprite klesce, uporabite »Lock Systemx, izkljucite
napravo iz omrezne napetosti in pustite, da se popolnoma ohladi,
preden jo spravite.

Pomembno opozorilo: da se med rokovanjem z aparatom boste
izognili tveganju pomote (nenamensko potiskanje na stikalo +/-
med delovanjem ), je aparat opremljen z funkcijo za blokiranje.
Ce med ¢asom uporabe Zelite blokirati nastavljeno temperaturo,
drzite 2 sekundi stisnjeno stikalo + ali -. Vasa nastavitev se zak-
lene in na zaslonu se prikaze zabica.

Ce Zelite nastavljeno temperaturo spremeniti, morate prekiniti
blokiranje aparata- spet drzite 2 sekundi stisnjeno stikalo + ali -.
Vasa nastavitev se odklene in Zabica izgine z zaslona.
Temperaturo lahko spremenite s pritiskom na gumba +/-.

4. UPORABA

Lasje morajo biti dobro razc¢esani, Cisti in suhi (ali samo malo
vlazni).

e Ne uporabljajte aparata za umetne lase (lasulje, vstavke...).

o Naredite predel las s Sirino nekaj centimetrov, razcesite ga in
namestite med plosce.

Lase dobro stisnite med ploSce in aparat pocasi premescajte po
celotni dolzini las od korenov do konic las.

e Keramicna povrsinska obdelava plos¢ z enakomerno
razvrstitvijo temperature varuje lase pred poskodovanjem zaradi
visoke temperature.

e Pred oblikovanjem frizure pustite lase da se ohladijo.

Profesionalne kedere :

- Pramen vlasov pri korienkoch pevne zovrite medzi platnicky.

- Vlasy drite napnuté a zehli¢kou prechadzajte po celej dizke vlasov
az koncekom, pricom ju sucasne jemne otacajte. Na uchopenie a
tvarovanie kucier pouzite pomécky na tvarovanie kucier.

- Zehli¢kou stale otacaijte.

- Odlozte Zehlicku a rukami vytvarujte kucery.

UPORABNI NASVETI

« Najprej likajte spodnje predele las. Zacnite na temenu,
postopajte proti sencam in nazadnje likajte lase na spred-
njem delu glave.

e Likajte z hitrimi in enakomernimi gibi, s Cimer se boste
izognili ustvarjanju jarkov.

e Pred likanjem las lahko uporabite peno za utrjevanje, s
cimer dosezete boljsi ucinek.

5. VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred CiSCenjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja
in ga pustite, da se ohladi.

e CisCenje aparata: Odklopite aparat iz elektricCnega omrezja,
obriSite ga z vlazno krpo in dobro posusite.

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

(D Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se
lahko reciklirajo.

& Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pav
pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno pre-
delali.

Minden hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatoét és a biztonsagi elGirasokat.

1. ALTALANOS LEIiRAS

A. Fogd

B. Digitalis kijelzé:

1) A kivalasztott lapok beallitott h6mérsékletének megjelenitése
2) Hémérséklet blokkoldsa a hasznalat idejére

3) Uzemkész allapot kijelzése: ,OK“

C. H6mérséklet csokkentése/novelése (-/+) gomb
D. Be-/kikapcsolé gomb

E. Vasaldlapok, Ultrashine Nano Ceramic felilet

F. 360 fokban forgd vezeték kimenete

G. Tapkabel

H. ,IONIC” rendszer

I. Lock System (fogd be- és kibiztositdsa)

J. Féstk

2. BIZTONSAGI TANACSOK

+ Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatélyos szab-
kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb. vonatkozo iranyelvek).

« Hasznalat soran a készlilék tartozékai felforrosodnak. Keriilje a bérrel
ne érintkezzen a készulék meleg részeivel.

« Ellenérizze, hogy elektromos halozatanak feszlltsége megegyezik a
karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

« Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a flird6szoba aram-
ellen védé, aram-véddbkapcsolot. Kérjen tanacsot villanyszerel 6jétél.

» Ugyanakkor a készulék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a késziléket furddkad, zu-
hanyozo, mosddkagylo vagy egyéb viztarold mellett.
utan azonnal huzza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz kozelsége ves-
zélyt jelent, még akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.
rekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik kor-
latozottak, valamint olyan személyek altal, akik nem rendelkeznek a
vételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felelés
személy altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy elézete-
lott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatsszanak a
késziilékkel.
az lgyfélszolgalat alkalmazottjdnak, vagy egy hasonlé képzettségl
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése érdekében.
solatot egy hivatalos szervizkdzponttal: a készulék leesett, rendelle-
nesen mukodik.
titds és karbantartas el6tt, mikodési rendellenesség esetén, amint
befejezte hasznalatat.

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

fogva nyuljon a készilékhez.

» Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva

* Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

* Ne tisztitsa surol6é vagy maro hatasu termékekkel.

vanyoknak és szabalyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses
valo érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel
készUllék tapfesziltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan
korébe szereljen be egy, maximum 30 mA lGzemi kiilonbozeti aram
az orszagaban hatdlyos szabvanyoknak.
S
« Amikor furdészobaban hasznalja a késziléket, hasznalat
« Tilos a készulék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gye-
készulék hasznalatara vonatkozo gyakorlattal vagy ismeretekkel. Ki-
sen ismertette a készlilék hasznalatara vonatkozé utasitasokat. Ajan-
* Abban az esetben, ha a tapkabel meg van sérlilve, ezt a gyartonak,
« A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a késziiléket, és vegye fel a kapc-
» Huzza ki a késziilék csatlakozédugaszat a kdvetkez6 esetekben: tisz-
* Ne hasznalja a készuléket, ha a tapkabel megsérult
* Ne a boritdsanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal
huzza ki a késziiléket.
» Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti h6mérsékleteken.

GARANCIA:

A készulék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhato
professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. UZEMBE HELYEZES

A késziilék nagyon gyorsan melegszik (60 mp alatt izemkész) és
a hémérséklet a hasznalat teljes idétartama alatt nem valtozik.

- Kapcsolja be a késziiléket.

- A "Lock System" gomb megnyomasaval kibiztositja a fogét.

- A be-/kikapcsolét allitsa | poziciéba. A digitdlis kijelzén a 130
hémérséklet jelenik meg.

- Varjon legfeljebb 60 masodpercet. Amikor a digitalis kijelz6n
megjelenik az ,OK", a késziilék lzemkész a minimalis beallitott
hémérséklettel (130 °C).

- A hajahoz megfeleld idedlis hémérsékletet a -/+ gombbal al-
lithatja be. A h6mérsékletet a - gombbal csdkkenti, a + gombbal
noveli.

A digitalis kijelzén a bedllitott h6mérséklet lathato. A késziilék
kivant hémérsékletre valo felmelegedése utan az ,OK“ jelenik
meg.

- A be-/kikapcsolds gomb megnyomdsa utan a késziilék 2 masod-
perc elteltével kikapcsol. A be-/kikapcsolot allitsa 0 pozicidba.

- Hasznalat utan: zarja 6ssze a lapokat, hasznalja a ,Lock Sys-
tem” rendszert, hlizza ki a készilék csatlakozédugaszat az
aljzatbdl, és tarolas el6tt hagyja teljesen lehdlni a késziléket.

Fontos figyelmeztetés: Hogy a manipuldcié soran elkeriilje a
tévedést (@ -/+ gomb akaratlan megnyomadsa lizemelés kdzben),
a késziilék blokkolé funkcioval rendelkezik.

Ha lGizemelés kdzben a bedllitott h6mérsékletet rogziteni sz-
eretné, nyomja meg 2 masodpercre a + vagy - gombot. A bedl-
litas tarolasra kertl, és a képernyén egy lakat jelenik meg.

Ha a beallitott hémérsékletet modositani szeretné, el6bb a
késziilék blokkolasat fel kell oldani a + vagy - gomb 2 masodper-
cig tart6 megnyomasaval.

A beallitas tarolasa megszlnik, és a képerny6rdl eltlinik a lakat.
A hémérsékletet a +/- gombok megnyomasdaval médosithatja.

4. HASZNALAT

A hajat szét kell fésiilni, annak tisztanak és szdraznak (vagy eny-
hén nedvesitettnek) kell lennie.

e Ne hasznalja a késziiléket miihajra (pardka, péthaj ...).

e Fogjon dssze egy néhany centiméter széles hajtincset, fésilje
szét és tegye a lapok kozé.

A hajat szilardan nyomja a lapokkal, és a késziiléket lassan moz-
gassa a hajtétél a haj vége felé.

o A lapok keramia feliiletkezelésekor a hémérséklet eloszlasa
egyenletes, ami védi a hajat a til magas h6mérséklettel szemben.
o A frizura kialakitasa el6tt a kisimitott hajat hagyja kihdilni.

Professzionalsi bodrok :

- Tegyen be agy kajtincset a lapok kézé, kezdje egészen a ha-
jténél.

- Tartsa a Hajat feszesen és forgassa a hajformazét, mikézben
végighlizza azt a Hajtincs egész hossza mentén, és a lap mentén
talalht6 hasitékokknak készonhet6en a kivant gondor flrtoket
|étrehozhatja.

- Egészen a hajt6td kezdjuk a formazast, lassan forgassa a ha-
jsimitot, s kozben hldzza a simitét egészen a haj végéig.

- Vegye ki a hajformdazét, és tartsa a hajat egész hosszaban, majd
hagyja a fodrot visszaugrani a kivant alakba.

HASZNOS TANACSOK

e El6bb az als6 hajtincseket simitsa ki. A tarkén kezdje,
oldalt folytassa és végiil eldl fejezze be.

e Lendiiletes és folyamatos mozgasokat végezzen, hogy ne
keletkezzenek bemélyedések.

e A hatds novelése érdekében a haj simitasa el6tt hasznaljon
hajfixalo habot.

5. KARBANTARTAS

FIGYELEM! A késziiléket tisztitas el6tt el6bb csatlakoztassa le a
halozatrél és hagyja kihdlni.

o A készulék tisztitasa: A késziiléket csatlakoztassa le a haloza-
trol, nedves torl6kenddvel torolje le és szaritsa meg.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

H

® Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy ujrahaszno-
sithaté anyagot tartalmaz.

2 A megfeleld kezelés végett, késziilékét adja le egy
gyljtéhelyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szer-
vizkdzpontban.

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMUTE 3a NOM3BaHE
1 yKa3aHuATa 3a 6e3onacHoOCT npeav nbpeaTa ynoTtpeba.

1. OO ONMNCAHUE

A. Mawa

B. iurutaneH gucnnen:

1) U306pa3sBaHe Ha HarnaceHaTa TeMnepartypa Ha usbpaHuTe
MI0YKM

2) bnokupaHe Ha TeMnepaTypaTa Mo BpeMe Ha ynotpeba

3) KoHTposiHa namna - rotoBa 3a ekcnnoatauus: ,OK*

C. byTOH -/+ HaMansBaHe/MoBMILIABaHe HAa TemrnepaTtypaTa
D. MNMpeBkntoyBaTen BKAKYEHO /U3KITIOYEHO

E. Mnouku 3a usrnaxaaHe, noebpxHocT Ultrashine Nano Ceramic
F. M3x0A4 Ha poTauoMHHMA 3axpaHBaly kaben

G. 3axpaHBauy Kaben

H. Cuctema ,IONIC*

I. Lock System (3aknouBaHe 1 OTK/OYBAHE Ha MallaTa)

J. Tpebern

2. MPENOPBKU 3A BE3OMNACHOCT

e 3a Balwarta 6e30MacHOCT TO3M ypes CbOTBETCTBA HA CTAaHAAPTUTE U
Ha AeMncTBallaTa HOpMaTuBHA ypeaba (HWCKOBONTOBA ANPEKTUBA,
[unpekTnBa 3a efleKTPOMArHUTHA CbBMECTUMOCT, [lmpekTuea 3a
onasBaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa u Ap.).

e [pucTaBKkMTE Ha ypeaa ce HarpseaT CUJIHO MO BpeMe Ha paboTa.
MN3bareanTe KOHTAKT C KoOXaTa. YBepeTe ce, ye 3axpaHBaWMAT
kaben He ce gonupa A0 ropeluTe 4acTu Ha ypeaa.

e [poBepeTe Aanun 3axpaHBAHETO HA ypeaa OTroBOPA HA eNeKkTpu-
yeckarta BU Mpexa. HenpaBuAHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NPUYNHU
HeobpaTUMu NOBpeaAUn, KOUTO He Ce NOKPMBAT OT rapaHuumaTa.

e 3a Aa ocurypute AOMbJHUTENHA 3awWwuMTa, BU NpenopbyBame Aa
MHCTaNMpaTe B efleKTpuyeckaTa Mpexa Ha baHaTa ycTpoMCTBO 3a
AedekTHOTOKOBA 3awwmTa (AT3), KaTO HOMUHANHUAT TOK He TpsAbBa
Aa npesuwasa 30 mA. MounckanTe CbBET OT KBAIMGBULMPAHO NnLe.

e MHCTanupaHeTo Ha ypeaa u n3non3eaHeTo My Tpsbea Aa oTroea-
pAT Ha AeWCTBALLMTE CTAHAAPTU BbB BallATa AbPXKaBa.

e BHUMAHMWE! He n3nonseanTe ypeaa B 61130CT 40 BaHU, Ayul-Ka-

6UHW, MUBKK, BaceNHM UAN APYrU CbAOBE, CbAbPXKALLU
"

BOJa.

e AKO M3non3eate ypesa B 6aHATa, U3K/IOYETE MO OT Mpe-

XaTa BeHara csies ynotpeba, 3aw0To 61130CTTa € BOAA MOXKe Aa
NnpeACTaBnsBa ONACHOCT A0PW KOraTo YpeabT HE € BKITIOYEH.

e YpeabT He e npensuieH Aa 6bae u3nonseaH oT nuua (BKIUM-
TeNHO OT Aeua), YNUTo HU3NYECKU, CETUBHU WU YMCTBEHU CMO-
COBHOCTM ca orpaHuyeHu, Unu nuua 6e3 onuT U 3HaHWsA OCBEH aKo
OTrOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocT nuue Habnwaasa M aasa
npeABapuTeNHM yKa3aHMA OTHOCHO NOM3BaHeTo Ha ypeaa. Harne-
XAanTe Aeuara, 3a 4a ce yBepuTte, Ye He UrpasT C ypeaa.

o AKO 3axpaHBalLmAT Kaben e NoBpesieH, 3a Aa n3berHeTe BCAKAKBY
puckoBe, Tol TpsbBa fa 6bAe CMeHeH OT MPOU3BOAUTENSA, OT CEp-
BM3a 32 rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe UK OT JIMLA CbC CXOAHA KBa-
nudurkaums.

e He u3nonseainTte ypeaa u ce cBbpxeTe C 0406peH cepBu3eH
LLeHTbP, B C/lyyail ye ypeabT e najan uiv He paboTu HOpMasHoO.

e YpenawT TpabBa Aa 6bAe U3KOUEH OT 3aXpaHBaHeTo: Npeau no-
YUMCTBAHe M BCAKAKBU NMOMPABKM/NOAAPDBKKA, NPU HEMpaBUIHA
paboTa, BefgHara cnep, kato nNpukounMTe paboTa C Hero.

e He usnon3seaiite ypeaa, ako kabensT e noepeseH

e He noTtansaiite n He MuiiTe C BoAa AOPU MPU NOYNUCTBAHE.

e He xBawianTe c MOKpU pbLie.

e He xBawanTe 3a Kopnyca, KOUTO Ce HarpsBa, a 3a ApbXKara.

e He abpnaiiTe 3axpaHBalyma kaben, a wencena, 3a Aa ro M3kIo-
uMTe OT Mpexara.

o He usnonseaiTe yabmkuten.

e He usnon3sgaiite abpasvMBHU AU KOPO3MBHU NpenapaTy 3a noun-

CTBaHe.

e He n3non3eante npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C 1 no-sucoka

ot 35°C.

FTAPAHLLUA:

To3u ypen e npefHasHauyeH camo 3a AoMawHa ynotpeba. He e
npeAHasHayeH 3a NpoheCcMoHaNHU Lenu.
lapaHuusaTa ce obescunea Npu HenpasuaHa ynotpeba.

3. BbBEXXAAHE B EKCIJIOATALNA

YpensT ce HarpsBa MHoro 6bp30 (4o 60 cek. e NPUrOTBEH 3a eKC-
nnoartauus), a Temnepartyparta npes Usn0TO BpeMe Ha ynoTtpeba He
ce NpoMeHs.

- BkntoueTe ypeaa.

- C HaTucKaHe Ha byToHa "Lock System" oTkstoueTe Mawara.

- Harnacete npesk/to4BaTenis BKOYEHO/U3K/IIOYEHO HA NO3MLUSA
I. Bbpxy AUrMTanHUs gucnnen we ce nossu Temnepatypa 130.

- M3yakante makcumanHo 60 cek. BegHara Wom Ha AUrMTaNHUSA
aucnnen ce nossu ,OK®, ypeabT e NPUroTBeH 3a eKcnaoaTauus

C Harnacsema MMHUManHa Temnepartypa (130°C).

- WpeanHaTta TemMnepatypa 3a BallaTa Koca Lie Harnacute no-
cpeacTBOM byTOHA -/+. TemnepaTtypara ce Hamansea ¢ byToHa - a
c byToHa + ce noBMwwaBa.

AnrnTanHusT Aucnnen nokasea HarnaceHata Temnepatypa. Cnepg,
KaTo ypeabT ce Harpee Ha usbpaHarta TeMnepartypa, nosssea ce
#OK*.

- 3a ga usknwunte ypeaa, HatucHete ON / OFF Ha no3uuyma 0.

- Cnep ynotpeba: 3aTBopeTe WmnkuTe, nnonsesante Lock System,
U3KNYeTe ypeaa OT 3aXpaHBaHETO U ro OCTaBeTe Aa U3CTUHE Ha-
MbAHO, NPeAmn Aa ro npubepete.

BaxHo npeaynpexaeHve: 3a Aa ce n3berHaT rpeLky npu MaHm-
nynaumaTa (HexenaTesiHO HaTUCKaHe Ha ByToHUTe +/- no BpemMe
Ha eKkcnaoaTauus), ypeawT e cHabaeH ¢ GyHKUMs 3a baokupaHe.
AKO MO BpeMe Ha eKcrnioaTtaums xenaete ga 6aokupare Harnace-
HaTa Temnepartypa, HaTUCHETE B NPOABLIIKEHME Ha 2 CeKyHAU By-
TOHa + wau -. )XenaHaTa HacTpoOWKa e 3ana3eHa - Ha eKpaHa ce
nosBsABa KaTUHap.

AKO XefaeTe a MPOMeHUTE HarfaceHaTa TemMnepaTtypa, ypeabTt
TpsabBa fa ce ocBoboam OT 6NOKMPAHETO - HATUCHETE OTHOBO B
NPoAb/KEHUE HA 2 ceKyHAU ByToHa + unu -. XenaHarta Ha-
CTpoOMKa e U3TPUTA - KAaTUHAPBT U34e3Ba OT ekpaHa.

MoxeTe Aa NPOMeHUTEe TemnepaTyparta C NoMowLTa Ha 6yToHu +/-.

4. U3NON3BAHE

Kocarta TpsbBa na e cpecaHa,, unucra u cyxa (Uivm neko Hamo-
KpeHa).

e YpenbT Aa He Ce M3NO0M3Ba HA U3KYCTBEHW Kocu (Nepyku, K-
uypu...).

e MpuroTeeTe cu KNUyp c AebenmHa HAKONKO CaHTUMETpa, cpe-
weTe ro U ro HaMmecTeTe MeXAy NoYKMUTeE.

MpUTUCHETE CUNHO KOCUTE MeXAY MNOYKMTE, a ypeaa usternanre
6aBHO B NOCOKA OT KOpPEHUTE KbM KpauliaTa Ha KOCMUTE.

e KepaMUYHMUAT NOBBPXHOCTEH CJION HAa MOYKMTE C PABHOMEPHO
pa3snpocTpaHeHue Ha TOMAMHATA Npeanasea KocaTta OT nperps-
BaHe.

e Mpeau aa cv HanpaeuTe NpuyeckaTa ocTaBeTe U3NpaBeHaTa
KOCa Aa U3CbXHe.

MpodecMoHaNnHN KbAPULK :

e 3axBaHeTe 34paBO MeXAY MA0OYMTE Ha WUMKUTE KMYyp OT KocaTa
61130 A0 KopeHa.

o KaTo 3ana3uTe HaTMCKa BbPXY KMUypa, BHUMATENHO BbPTETE
npecarta no Ab/XXMHATa Ha KocaTa A0 Bbpxa. Bogauute ot aBete
CTpaHW Ha npecarta ynecHsBaT 0pOPMSHETO HA KbAPULUTE.

e He 3abpaBsiiTe fa BbPTUTe HEMPeKbCHATO Npecara.

o MpuabpxaiTe KMUypa, KOrato NpukIoYMTe paboTa C npecara,
3a Aa opopmuTe fobpe KbapuuaTa.

MONE3HN CbBETU

. Ha|7|—Hanpe,u, n3npaseTe A0JIHUTE KUYYpPU. 3anoyHeTe oT
wnAaTa, I'IpO.CI.'bﬂ)KaBaI;ITe OT CTPaHu, a HaVI—HaKpaﬂ AoBbplieTe
npeaHaTta 4yacT.

. I'IpaBeTe MBKABU U NNABHU ABUXEHWUA, 3a Aa He Ce nonydya-
BaT KbApULN.

. anLI,I/I M3NPaBAHETO MOXeTe Aa U3MNO0A3BATE NAHA 3a rejn-
pPaHe C uen UM3TbKBaHe Ha ed)eKTa.

5. MOAAPBXKA

BHUMAHMWE! Mpean pa 3anoyHeTe Aa YMCcTuUTe ypeaa uskiawuere
ro OoT Mpexara 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHE.

e YncteHe Ha ypeaa: M3kntoyeTe ypeaa oT MpexaTa, U3TpuUnTe ro
C MOKBp napuan u ro mscyluere.

6. A YYACTBAME B OMNA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEAA!
® YpennT e n3paboTeH OT pa3NMUYHM MaTepuanm, KOUTo
Morar a ce NpeAafart Ha BTOPUYHM CYPOBMHU UAK A Ce

E peuuknnpar.

mmmm  © [PeAalTE O B CELMANEH LEHTBP UK, aKO HAMA
TaKbB, B 04,06peH cepBus, 3a Aa 6bvae npepaboTeH.

——

Cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile
de sigurantad inainte de prima utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A. Cleste

B. Afisaj digital:

1) Afisarea temperaturii setate pentru placuta aleasa
2) Blocarea temperaturii in decursul intrebuintarii

3) Indicator pregatit pentru utilizare: ,,OK*

C. Buton -/+ scaderea/marirea temperaturii

D. Intrerupitor pornit/oprit

E. Placute de netezire, suprafata Ultrashine Nano Ceramic
F. lesirea cablului de alimentare spiralat

G. Cablu de alimentare

H. Sistem ,IONIC”

I. Sistem de blocare (blocarea si deblocarea clestelui)
J. Piepteni

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i
bezbednosne savete, pre svake upotrebe.

D

1. OPSTI OPIS

A. Presa

B. Digitalni displej:

1) Prikazivanje podesene temperature izabranih plocica
2) Blokiranje toplote tokom kori§cenja

3) Kontrolno svetlo pripremljenosti za rad: ,OK”

C. Dugme -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac ukljuceno/isklju¢eno

E. PloCe za ispravljanje, povrsina Ultrashine Nano Ceramic
F. Izlazni deo kabla

G. Kabl

H. Sistem ,IONIC*

I. Lock System (blokiranje i deblokiranje prese)

J. Cetljevi

2. BEZBEDNOSNI SAVETI

Pomno proucite upute za uporabu kao i sigurnosne upute,
prije prve uporabe uredaja.

1. oPCI OPIS

A. Hvataljke

B. Digitalni zaslon:

1) Prikaz izabrane temperature ploca

2) Blokiranje temperature ploca

3) Signalna Zaruljica koja oznaCava spremnost za rad :"OK"
C. Tipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac ukljuceno/isklju¢eno

E. PloCe za ravnanje sa Ultrashine Nano Ceramic slojem
F. Izlazni dio okretnog priklju¢nog voda

G. Prikljucni vod

H. "IONIC" sustav

I. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)

J. Cetljevi

2. SIGURNOSNE UPUTE

e Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform e U cilju vasSe bezbednosti, aparat je u skladu sa vaze¢im normama e U cilju vaSe sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazeéim nor-

normelor si reglementarilor aplicabile (directivele privind echipa-
mentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica,
mediul Tnconjurator, etc.).

e Accesoriile aparatului se incalzesc foarte tare in timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va ca niciodata cablul de
alimentare sa nu fie Tn contact cu partile calde ale aparatului.

o Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastra. Conectarea la o
tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente
care nu sunt acoperite prin garantie.

e Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda
instalarea, in circuitul electric care alimenteaza baia, a unui dis-
pozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30
mA. Cereti sfatul electricianului dumneavoastra.

e Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, con-
forme normelor Tn vigoare din tara dumneavoastra.

o ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea
unor cazi de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor re- &
cipiente care contin apa.

e Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa utilizare,
pentru ca apropierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si
cand aparatul este oprit.

e Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte privind
utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie constituie cazul
in care aceste persoane sunt supravegheate de o persoanad
responsabila de siguranta lor sau au beneficiat din partea per-
soanei respective de instructiuni prealabile referitoare la utilizarea
aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va
asigura ca acestia nu se joaca cu aparatul.

e Dacad cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie Tn-
locuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui peri-
col.

e Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca
acesta nu functioneaza normal.

e Aparatul trebuie scos din priza: Tnainte de operatiunile de curatare
si intretinere, in caz de functionare anormala, imediat dupa ce ati
terminat utilizarea acestuia.

o Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

e Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar

pentru curatare.

e Nu tineti aparatul cu mainile ude.

e Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

e Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de ali-

mentare, ci apucati fisa.

e Nu utilizati un prelungitor electric.

e Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

e Nu utilizati aparatul la o temperatura sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari do-
mestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.

i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, okolini...).

e Delovi aparata postaju vrlo vruéi tokom upotrebe. Izbegavajte
kontakt sa kozom. Obezbedite se da napojni kabl nikada ne bude
u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

e Proverite da li napon lektri¢ne instalacije odgovara naponu
aparata. Svaka greska kod priklju¢ivanja moZe da izazove
nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

e Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elek-
tricnom kolu kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za difer-
encijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ciji
utvrdeni rad ne prevazilazi jac¢inu od 30 mA. Potrazite savet od
elektricara.

mama i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnet-
skoj kompatibilnosti, okoliSu...).

¢ Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s koZzom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne bude
u dodiru s vruéim dijelovima uredaja.

e Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu
vaSega uredaja. Svaka greSka u prikljuCivanju moze izazvati
nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.

e Da biste osigurali dodatnu zaStitu, savjetuje se da se u elek-
tricnome kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za difer-
encijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju ciji
utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od
svog instalatera.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu,
kao i sigurnosne savijete.

(Bl

1. oPClI OPIS

A. Hvataljke

B. Digitalni displej:

1) Prikazivanje podesene temperature ploca

2) Blokiranje toplote tokom upotrebe

3) Kontrolna lampica: spremno za upotrebu ,OK"
C. Tipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

D. Prekidac ukljuci/iskljuci

E. PloCe za ravnanje kose, povr$ina Ultrashine Nano Ceramic
F. I1zlazni dio okretnog kabla

G. Prikljucni kabl

H. Sistem ,IONIC”

I. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvataljki)
J. Cetljevi

2. SIGURNOSNI SAVJETI

o U cilju vaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama
i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, okolisu...).

¢ Dijelovi aparata postaju jako vruéi tokom upotrebe. Izbjegavajte
dodir s koZom. Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude
u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

» Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu
vaSeg aparata. Svaka greska prilikom prikljucivanja, moze izazvati
nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena garancijom.

e Da biste osigurali dodatnu zastitu, pobrinite se da se u elek-
tricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za difer-
encijalnu preostalu struju (DPS) Ciji utvrdeni rad ne premasSuje
snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

e Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju e Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju e Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju

da budu u skladu sa propisima koji vaze u vasoj zemlji.

o BUDITE OPREZNI : Ne koristite aparat u blizini kade, tusa, lavaboa
i predmeta koji sadrze vodu.

e Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze
nakon upotrebe, jer blizina vode moze da predstavlja
opasnost, ¢ak i kada je aparat iskljucen.

e Nije predvideno da aparat koriste hendikepirane osobe ukljuc
judi i decu kao ni lica koja nisu upoznata sa radom aparata. Mogu
ga koristiti jedino ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nji-
hovu bezbednost a koja je upoznata sa radom aparata. decu treba
nadyirati sve vreme da se ne bi igrala aparatom.

o Ako je kabl za napajanje oStecen, mora ga zameniti kvalifikovana
osoba u ovlaS¢enom servisu da bi se izbegla eventualna opas-
nost.

e Ne koristite aparat ako je pao ili ako ne funkcioniSe propisno.
Odnesite ga u ovlascéeni servis.

o Iskljucite aparat iz struje pre ¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju neis-
pravnog funkcionisanja i odmah ¢im zavrsite sa upotrebom.

o Ne koristite ako je kabl oStecen

e Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ciSéenja.

e Ne drzite vlaznim rukama.

o Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.

e Ne iskljuCujte iz mreZe povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za
utikac.

o Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

e Ne Cistite grubim i abrazivnim proizvodima.

o Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu. On ne
moze da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. AKTIVIRANJE APARATA

Aparat se vrlo brzo zagreva (do 60 sek je pripremljen za rad), a tem-
peratura se tokom kori§¢enja ne menja.

- Ukljucite aparat.

- Pritiskanjem dugmeta "Lock System" deblokirate presu.

- Podesite prekidac uklju¢eno/isklju¢eno u polozaj |. Na digitalnom
displeju ¢e se pojaviti temperatura 130.

biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

e BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuSeva,
lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu. &

e Kad se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze
nakon uporabe, jer blizina vode moZe predstavljati opasnost ¢ak
i kad je uredaj zaustavljen.

e Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucu-
juci djecu) cije su fizicke, osjetilne ili mentalne sposobnosti
smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim
ako se one ne mogu okoristiti, posredstvom osobe zaduzene za
njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama
vezanim za uporabu ovoga uredaja. Djecu treba nadzirati tako da
se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

e Ako je kabl za napajanje oSteen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija,
u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

o Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru
ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.

e Uredaj mora biti iskljuCen iz mreze: prije CiS¢enja i odrzavanja, u
slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

o Ne rabiti ako je kabel oStecen

o Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ciscenja.

e Ne drzite vlaznim rukama.

o Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.

e Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za kabel, nego povlacenjem

za uticnicu.

o Ne rabite elektri¢ni produzni kabel.

o Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

e Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. On se ne
moze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se ponistava.

3. STAVLJANJE U RAD

Uredaj se vrlo brzo zagrijava (do 60 sek je pripremljen za rad), a
temperatura se tijekom koristenja ne mijenja.

- Ukljucite uredaj.

- Pritiskanjem tipke "Lock System" deblokirate hvataljke.

Garantia devine nuld si isi pierde valabilitatea in cazul unei utiliziri - Sacekajte maksimalno 60 sek. Cim se na digitalnom displeju pojavi - Postavite tipku uklju¢eno/isklju¢eno u polozaj I. Na digitalnom

incorecte.
3. PUNEREA iN FUNCTIUNE

Aparatul se incalzeste foarte repede (in mai putin de 60 secunde
este pregatit de intrebuintare) si temperatura nu se modifica pe
toatd durata intrebuintarii.

- Conectati aparatul.

- Apasand butonul "Lock System" deblocati clestele.

- Reglati intrerupatorul pornit/oprit in pozitia . Pe afisajul digital
apare temperatura 130.

- Asteptati cel mult 60 s. Imediat dupa ce pe afisaj apare ,0K",
aparatul este pregatit de intrebuintare, cu temperatura minima
reglata (130°C).

- Temperatura ideala pentru parul dumneavoastra o selectati prin
butoanele -/+. Cu butonul ,-" scadeti temperatura, iar cu butonul
L+" 0 mariti.

Afisajul digital indica temperatura selectatd. Dupa incadlzirea
aparatului la temperatura solicitata apare ,0K”.

- Pentru a inchide aparatul, butonul ON/ OFF, trebuie setat la pozitia 0.
- Dupa utilizare: inchideti placile, utilizati sistemul de blocare , Lock
System”, scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se raceasca com-
plet inainte de a-l depozita.

Nota: Pentru a evita erorile in timpul manipuldrii (apasarea involun-
tard a butoanelor +/- in decursul functionarii), aparatul este prevazut
cu functia de blocare.

Daca doriti sa blocati temperatura reglata in decursul intrebuintarii,
apasati timp de 2 secunde butonul + sau —. Reglajul dumneavoastra
este blocat si apare un lacat pe ecran.

Daca doriti sa modificati temperatura reglatd, va trebui sa deblocat;i
aparatul — apdsati din nou timp de 2 secunde butonul + sau —.
Reglajul dumneavoastra este deblocat, iar lacatul dispare de pe
ecran.

Puteti modifica temperatura apasand butoanele +/-.

4. INTREBUINTARE

Parul trebuie sa fie pieptdnat, curat si uscat (sau putin umed).

» Nu intrebuintati aparatul pe par artificial (peruci, toupee...).

» Formati o suvita cu o latime de cativa centimetri, pieptanati-o si
introduceti-o intre placute.

Apasati bine parul intre placute si deplasati incet aparatul de la
raddcini catre varfurile parului.

- Tratamentul ceramic de suprafata al placutelor, cu repartizarea
uniforma a temperaturii, protejeaza parul impotriva temperaturilor
excesive.

« Inainte de a realiza coafura, ldsati parul sd se riceasca.

Bucle profesionale :

- Apucati cu fermitate o portiune de par intre placi, in apropiere de
radacini.

- Mentinand stransoarea, rotiti usor aparatul de coafat in timp ce il
trageti pe toate lungimea suvitei pana la varfuri utilizand bigudi-
urile pentru a prinde si da o forma buclei in timpul coafatului.

- Aveti grija rotiti in continuare aparatul de coafat.

- Indepdrtati aparatul de coafat si, tinand intinsd suvita de par, I3sati
bucla sa capete forma.

SFATURI FOLOSITOARE

« Indreptati mai intai suvitele inferioare. Incepeti cu ceafa,
continuati cu lateralele capului si apoi in fata.

« Pentru a nu aparea deformatii, efectuati miscari agile si con-
tinue.

« Pentru a evidentia efectul, inainte de a intinde parul puteti
folosi o spuma de intarire.

5. INTRETINERE

ATENTIE! Tnainte de a curita aparatul deconectati-l de la retea si
lasati-l sa se raceasca.

« Curdtarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, stergeti-l cu
o carpa umeda si apoi uscati-l cu o carpa uscata.

6. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

H

@ Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

= Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa aces-
tuia, la un centru de service autorizat pentru a fi
procesat in mod corespunzator.

,OK", aparat je pripremljen za rad sa podesenom minimalnom tem-
peraturom (130°C).

- ldealnu temperaturu za svoju kosu izabracete pomoc¢u dugmeta -
/+. Temperaturu snizavamo pritiskom dugmeta -, a pove¢avamo pri-
tiskom na dugme +.

Digitalni displej pokazuje podesenu temperaturu. Nakon §to se
aparat zagreje na zahtevanu temperaturu, pojavi se ,,OK”.

- Ukoliko zelite da iskljucite aparat, on/off taster podesite na poziciju
0.

- Nakon kori$éenja: zatvorite presu, pritisnite "Lock System",
iskljucite aparat iz struje i ostavite da se potpuno ohladi pre nego
sto ga odlozite.

Vazno upozorenje: Da biste pri rukovanju izbegli gresku (slucajno
pritiskanje dugmeta +/- tokom rada), aparat ima funkciju blokiranja.
Zelite li tokom rada blokirati pode$enu temperaturu, pritisnite na 2
sekunde dugme + ili —. Vase podes$avanije je tada zaklju¢ano i na
ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko Zelite da promenite podeSenu temperaturu, morate debloki-
rati aparat - ponovo na 2 sekunde pritisnite dugme + ili —. Vase
podes$avanje je tada otkljuano i katanac nestaje sa ekrana. Podesa-
vanje temperature vrsi se pritiskom na dugmad +/-.

4. KORISCENJE

Kosa mora biti ragcesljana, Cista i suva (ili blago vlazna).

- Aparat ne koristite za vestacku kosu (perike, umeci...).

« Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i
stavite medu plocice.

Kosu cvrsto stisnite medu plocice i aparat pomerajte od korena do
vrha kose.

« Keramicke ploCe ravnomerno rasporeduju toplotu

« Pre pravljenja frizure saCekajte da se ispravljena kosa ohladi.

Profesionalno uvijanje kose :

- Cvrsto stegnite pramen kose izmedu plo¢a, blizu korena.

- Odrzavajudi pritisak okrecite aparat za uvijanje kose i vucite ga Ci-
tavom duzinom pramena do vrha. Vodice na stranama aparata
olak$avaju oblikovanje uvojaka.

- Stalno okrecite aparat za uvijanje kose.

» Sklonite aparat za uvijanje i odrzavajte duzinu pramena kose kako
bi se uvojak oblikovao.

KORISNI SAVETI
« Prvo ispravite donje pramenove. PoCnite od vrata, zatim sa
strane i na kraju napred.
« Radite brzo i kontinuirano da ne bi nastala udubljenja u kosi.
« Za bolji efekat mozete pre ispravljanja kose naneti penu za
ucvricivanje.
5. ODRZAVANJE
PAZNJA! Pre ¢iséenja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se
ohladi.

- Ciséenje aparata: Iskljucite aparat iz struje, obriSite vlaznom krpi-
com i osusite.

zaslonu Ce se pojaviti temperatura 130.

- Pricekajte max 60 s. Cim se na digitalnom zaslonu pojavi "OK",
uredaj je spreman za rad na postavljenoj min temperaturi (130°C).
- ldealnu temperaturu za vasu kosu odabrat ¢ete pomocu tipke -/+.
Temperaturu smanjujemo pritiskom na —, a povecavamo pritiskom
na +. Digitalni zaslon pokazuje postavljenu temperaturu. Nakon §to
se uredaj zagrije na zeljenu temperaturu, pojavi se ,0K".

- Kako biste iskljucili uredaj, prekidac za ukljucenje/iskljucenje
postavite na polozaj 0.

- Nakon uporabe : zatvorite hvataljke, upotrijebite ,Lock System”,
iskljucite uredaj iz struje i pustite da se potpuno ohladi prije nego ga
spremite.

Vazno upozorenje: Kako biste pri uporabi izbjegli pogresku (slucajno
pritiskanje tipke +/- tijekom rada), uredaj ima funkciju blokiranja.
Zelite li tijekom rada blokirati postavljenu temperaturu, pritisnite na
2 sekunde tipke + ili —. Vasa postavka e se zakljucati, a na zaslonu
Ce se prikazati lokot.

Ukoliko Zelite postavljenu temperaturu promijeniti, morate uredaj
deblokirati — ponovno na 2 sekunde pritisnite tipke + ili —. Vasa
postavka se otkljuCava, a lokot nestaje sa zaslona.

Temperaturu mozete mijenjati pritiS¢u¢i gumbe +/-.

4. UPORABA

Kosa mora biti rag€esljana, Cista i suha (ili blago vlazna).

- Uredaj ne rabite na umjetnoj kosi (perike, umetci...).

« Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i
stavite medu plocice.

Kosu cvrsto stisnite medu plocice i uredaj povlacite od korijena do
vrha kose.

« PloCe s keramickim slojem ravnomjerno rasporeduju toplinu te
time pomazu o€uvanju zdravlja kose.

« Prije pravljenja frizure priekajte da se izravnata kosa ohladi.

Profesionalne kovrce :

« Uhvatite ¢vrsto pramen kose izmedu ploca, blizu korijena.

- Zadrzavajuci pramen zategnutim, okrecite blago glacalo za kosu,
spustajuci ga uzduz kose sve do vrha. Vodilica za pramenove na
boc¢nim stranama uredaja olak$ava oblikovanje pramenova

- Osigurajte kontinuirano okretanje glacala za kosu.

« Izvucite glacalo za kosu i zadrzite kosu na njezinoj duljini kako bi
pramenu omogucdili da se oblikuje.

KORISNI SAVJETI
« Najprije izravnajte donje pramenove. PoCnite od vrata, zatim
sa strana, a na kraju sprijeda.
« Povlacite uredaj brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala
vodoravne brazde na kosi.
« Za bolji u¢inak mozete prije izravnjavanja kose nanijeti pjenu
za ucvrscivanje.
5. ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije ¢iséenja uredaj iskljucite iz mreze i ostavite da se
ohladi.

- Cidéenje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obrisite viaznom krpi-
com i osusite.

biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.

e BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada,
tusSeva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrze &
vodu.

e Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon
upotrebe, jer blizina vode moZe predstavljati opasnost ¢ak i kad
je aparat iskljucen.

e Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba (ukljucu-
juci djecu) cije su fizicke, €ulne ili mentalne sposobnosti sman-
jene, niti od strane osoba bez iskustva ili poznavanja, osim ako se
one ne mogu okoristiti, putem osobe zaduZene za njihovu sig-
urnost, nadzorom ili prethodnim instrukcijama vezanim za
upotrebu ovog aparata. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slucaju ne igraju aparatom.

e Ako je kabl za napajanje oSteen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija,
u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.

o Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom cen-
tru ako: je va$ aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

e Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije CiS¢enja i odrzavanja, u
slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali upotrebl-
javati.

o Ne koristiti ako je kabl oStecen

e Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ¢is¢enja.

e Ne drzite vlaznim rukama.

o Ne drzite za kuciste, koje je vruée, ve¢ za drsku.

e Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, ve¢ povlacenjem za
uticnicu.

o Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

o Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

e Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Ne
smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. UPOTREBA APARATA

Aparat se vrlo brzo zagrijava (do 60 sek je spreman za upotrebu), a
temperatura se tokom koristenja ne mijenja.

- Ukljucite aparat.

- Pritiskanjem tipke "Lock System" deblokirate hvataljke.

- Podesite prekidac ukljuci/iskljuci u polozaj I. Na digitalnom displeju
ée se pojaviti temperatura 130.

- Sacekajte maksimalno 60 sek. Cim se na digitalnom displeju pojavi
,OK", aparat spreman za upotrebu rad sa podesenom minimalnom
temperaturom (130°C).

- ldealnu temperaturu za vasu kosu odabrat ¢ete pomocu tipke -/+.
Temperaturu smanjujemo tipkom —, a povec¢avamo tipkom +.
Digitalni displej pokazuje podesenu temperaturu. Nakon §to se
aparat zagrije na odabranoj temperaturi, pojavi se ,,OK".

- Da biste iskljucili aparat, postavite prekida¢ ON/OFF na poziciju 0.

- Nakon koristenja: zatvorite hvataljke, upotrijebite ,Lock System”,
iskljucite aparat sa napajanja i pustite ga da se potpuno ohladi pre
nego $to ga slozite.

Vazno upozorenje: Kako biste pri rukovanju izbjegli gresku (slucajan
pritisak na tipku +/- tokom upotrebe), aparat ima funkciju blokiranja.
Zelite li tokom upotrebe blokirati podesenu temperaturu, pritisnite
na 2 sekunde tipku + ili —. Vase podesavanje je tada zakljuano i na
ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko Zelite podesSenu temperaturu promijeniti, morate aparat de-
blokirati — ponovo na 2 sekunde pritisnite tipku + ili —. Vase podesa-
vanje je tada otklju¢ano i katanac nestaje sa ekrana. Pode$avanje
temperature vrsi se pritiskom na tipke +/-.

4. UPOTREBA

Kosa mora biti rascesljana, Cista i suha (ili blago vlazna).

* Aparat ne koristite na umjetnoj kosi (perike, umeci...).

« Uzmite pramen $irine od nekoliko centimetara, rascesljajte ga i
stavite medu plocice.

Kosu ¢vrsto stisnite medu plocice i aparat pomjerajte od korijena do
vrha kose.

« Keramicka povrsina ploca sa ravnomjernom raspodjelom toplote
Stiti kosu od prekomjerne toplote.

« Prije pravljenja frizure saCekajte da se ispeglana kosa ohladi.

Profesionalno uvijanje kose :

- Cvrsto stegnite pramen kose izmedu plo¢a, blizu korijena.

- Odrzavajudi pritisak okrecite aparat za uvijanje kose i vucite ga Ci-
tavom duzinom pramena do vrha. Vodice na stranicama aparata
olakSavaju oblikovanje uvojaka.

- Stalno okrecite aparat za uvijanje kose.

» Sklonite aparat za uvijanje i odrzavajte duzinu pramena kose kako
bi se uvojak oblikovao.

KORISNI SAVJETI
« Najprije izravnajte donje pramenove. PoCnite od vrata, zatim
sa strana, a na kraju sprijeda glave.
» Postupaijte brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala udubljenja.
« Za bolji u¢inak mozete prije ravnanja kose nanijeti pjenu za
ucvricivanje.
5. ODRZAVANJE
PAZNJA! Prije ¢iséenja aparat iskljucite iz mreze i ostavite da se
ohladi.

- Ciscenje aparata: Iskljucite aparat iz mreze, obrisite vlaznom krpi-
com i osusite.
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